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PRÓLOGO. 

\^i las lenguas se formasen de una 
Tfez y tuviesen eii su principio toda 
la abundancia y perfección de que 
son capaces , - cada nación pudiera 
con facilidad haber arreglado su ór-- 
tografía particular por medio de un 
tístéma universaU fijo y perfecto ; pe- 
ro casi todas las lenguas en el discur* 
5o del tiempo se han aumentado con 
binchas voces tomadas de distintos 
idiomas, mediante el preciso y natu- 
iral comercio que tienen unas nacio- 
nes con otras, para su trato y con- 
servación. • 

De estas voces, unas se han man- 
tenido con los caracteres propios de 
sus orígenes, y otras dejaron estos 
y tomaron los de la lengua que las 
adopto. Las voces antiguas experi- 
mentaron también su mudanza, por 
haberse alterado su pronunciación y 



común y constante en contrario; jíoés 
habiéndole ha de prevalecer como 
arbitro de las lenguas. 

Si se hubiese mirado este asunto 
con el aprecio que merece, estuvie* 
ra mas arreglado el uso, cuya varie- 
dad ocasiona una de las mayores dir 
ficultades, y nos ha privado hasta 
ahora de las grandes ventajas que ise 
seguirían de que estuviese correcta y • 
uniforme la ortografía : porque ella 
es la que mejora la$ lenguas , conser- 
va su pureza, señala la verdadera 
pronunciación y significado de las vo« 
ees , y declara el legitimo sentido de 
lo escrito , haciendo que la escritura 
sea un £el y seguro deposito de las 
leyes , de las artes , de las ciencias , y 
de todo cuanto discurrieron los doc- 
tos y los sabios en todas profesiones, 
y dejaron por este medio encomen- 
dado á la posteridad para la univer- 
sal instrucción y enseñanza. 

Pero sin embargo de tantas utili- 
dades se ha considerado por lo co- 
mún esta materia como cosa de poco 



momento y puramente arbitraria ; y 
biea hallados los mas con la varie- 
dad han seguido en lo escrito su par- 
ticular opinión vd su capricho, d la 
errada costumbre que adquirieron 
cuando ap^rendieroa á escribir: por- 
que algunos maestros.de escuela ; per- 
suadidos á que el fin de su oficio en 
^ta parte es solóia. buena formación 
de las letras, esto es lo que procu- 
ran , v:esto lo que enseñan , sin aten- 
der a que las palabras va^an escri- 
tas coa sus propias y precisas letras, 
ni que lleven los espacios , puntos y 
notas convenientes : de que se origi- 
nan en los niños algunos vicios en la 
pronunciación y en la escritura , tan 
dificultosos de corregir y enmendar» 
que suelen durar toda la vida. Este 
es el motivo por que ^e hallan tan 
poco observadas las reglas de. la bue* 
na escritura , aun en obras, de hom- 
bres eruditos , que ellos mismos escri- 
bieron; pues no sé puede creer igno- 
rasen la propiedad eon que debian 
escribir : cuyos inconvenientes no 

b 
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debe hablar, y. corrigiendo el uso en 
lo que estuviere errado cuándo no 
haya novedad que ofenda. < 

Gonzalo Correas pretendió intro«« 
ducir en castellano la .letra k para 
que hiciese los; oficios de Iz.c y de 
la q f que es^clüyd como inútiles del 
abecedario. ./ w-' ' 

Bartolomé Xitnenez» Patón exclu^^ 
yo también la q en aígunos casos, 
siguiendo en lo demás los preceptos 
comunes: y otros, asi antiguos como 
modernos, aunque con diversidad en 
los medios, han convenido en el fin 
de hacer uniforme la escrituraicaste*^ 
llana y de fácil práctica y ejecución. 

Esta empresa ardua y diiícil, has^ 
ta ahora no lograda , fue una de los 
primeros objetos de la Academia: y 
al paso que su continua lectura y 
atención, dirigidas principalmente á 
la obra ^el Diccionario, iban descu- 
briendo la abundancia y excelencia 
de la lengua castellana, creció el de*- 
seo de arreglar su ortografía para que 
tío careciese de esta perfección. £1 
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primer trabajo que sobre esto hizo, 
fue el discurso que está entre los \ 
proemiales del primer tomo de la ) 
primera edición del Diccionario , y > 
le adelantó la Academia en el trata* 
do que comunico al pdblico el año de 
1741, en que procedió mas metódi- 
camente y con ma)ror extensión, 
abrazando no solo las partes esencia- 
les , sino aun las que servían para sa- 
tisfacer la curiosidad. 

£n el año de 1754 hizo la Aca- 
demia se^nda ímpresioiT de aquel 
tratado. Volvió á examinar antes el 
estilo , el método y las reglas con el 
fin de darle corregido y mejorado en 
cuanto fuese posible. Escusó la eru- 
dición que tenia común á la ortogra- 
fía de otros idiomas, y añadió la que 
es propia y particular del nuestro. 
Varió también el método; porque 
consistiendo la ortografía en dos par- 1 
tes principales , la una que tí'ata del . 
oñdo y uso de las letras , y la otra de 
la puntuación, pareció seguir esta ; 
división como la mas propia y natu- 
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ét algunas ptr^s reformas para rec* 
tificar la pronunciación,* 7. simplifi- 
car mas y mas la escritura : dos ob- 
jetos que constituyen esencialmente 
la perfección tie la ortografía: Pero 
circunspecta y detenida en el modo 
de hacerlas, para que sean adopt^- 
V das mas fácil y generalmente, acof- 
dd^por dltitno^que ahora solo se hi^ 
ciesen aquella mas principales que 
el buen uso ha renovado , y que no 
carecen de autoridad entre nuestros 
clásicos escritores del siglo xvi. Ta- 
ches son el haber dejado á la r ex- 
^ \ elusivamente todas las voces que en¿ 
) tran en las combinaciones cajCOy cUy 
i como en r^ir^ , coro^ cuatro y cuates^ 
\ma^ reservando á la ^ solo las com- 
' binaciones que y qui en que la u se 
^ elide desvaneciéndose su sonidq co- 
,^ mo en querer ^ quicio \ con lo cual 
no solo se han evitado los dos pun- 
tos que se ponían sobre la u para 
indicar su pronuoci ación en seques^ 
troy qüestory cuociente y sino también 
una multitud de reglas y excepcio- 
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Hck que son strmamente embarazosas 
á los que aprenden y estudian ía or- 
tografía. Na lo era menos para la 
escritura el sonido fuerte o gutural 
de l2L Xy porque confundiéndose cotí i 
el de h JY el de la g en las combi- i 
naciones ^^ , //, se ignoraba, o du- 
daba á lo menos, con cual de estas 
tres letras se habia de escribir una 
voz como pagé ó ¿^/¿"of^, dirigiéndo- 
se por su pronunciación. La Acade- 
mia persuadida de que cada sonido 
debe tener r un solo signo que le re- 
presente^ y que no debe haber sigilo' 
que no corresponda «á un sonido d 
articulación particular,, ha reducido") 
la X al sonido suave que tiene en [ 
las voces examen , exención , excitar;' \ 
Y que tuvo en su origen cuajndo la* 
tomamos de los latinos, y conserva 
aun en algunas de nuestras provin» * 
cias setentrionales;y ha trasladados "' 
la y y á la ^ en su»-casps rcspectLvos' p 
las voces en que lá .r sonaba con la ' 
fuerza y aspereza gutural que pro- 
vino de los árabes: evitando por es- 
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te medio en la escritura el signo dr^ 
cunflejo d caperuchd que se colt>ca- 
ba en la vocal que seguía ilz x sua^ 
ve para distinguirla en ambas pro- 
]¡iünciaciones. Finalmente ha dado á 
la / griega el uso de consonante y 11a- 
\ mandola así, ya la / latina el de 
vocal, con algunas excepciones por 
ahora ; con lo cual se ha asignado á 
cada una de estas letras el uso que 
le es propio y peculiar para no con- 
fundirlas en la escritura. 

Siempre será un gran obstáculo 
para la perfección de la ortografía 
ig irregularidad con que pronuncia- 
mos las combinaciones d sílabas de 
la r y de la ^ con las vocales ; por 
lo que tropiezan y dificultan tanto 
en su pronunciación cuando- apren- 
den á silabar d deletrear los niños, 
los estrangeros y y mucho mas los sor- 
do* mudos, que ni pueden percibir 
la diferencia de los sonidos , ni ha- 
llar razón para una anomalía d ir- 
regularidad tan estraña. Algunos au- 
tores^ como Antonio de Nebrija y 
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Gonzalo Correasytrat»roíi de cor^ 
ngir este defecto, queriendo el prí^ 
mero dejar á Ix c privativanmente el 
sonido 7 oficio de la A y de la ^; 7 
el s^imdo dár^lo á la A con exclu* 
síoD de las otras dos : quedando á bt 
& el sonido mas suave que aun con* 
serva la c con las vocales e^ i. Ni 
han faltado escritores que han pre** 
tendido dar á la ^ en todos los ca^ 
sos 7 combinaciones la pronuncia-» 
don menos áspera que 7a tiene con 
h a, o, u, remitiendo á la j toda 
la gutural fuerte: coa lo cual se evi^ 
tariá el uso de la u que se elide sin 
pronunciarse después de la g* 7 si-? 
guiendo otra vocal, como en, ^«fr- 
ra , guia , 7 la nota llamada: crema^ 
ó los dos puntos que se ponen sobre 
la D .quando esta ha de pronunciarse 
confo en agüero , 'vergüenza 7 otras. 
Pfero la Academia, pesando las ven- 
tajas é inconvenientes de úim refor- 
ma de tanta trascendencia, ha pre« 
ferido dejar que el uso de los doc- 
tos abra camino para autorizarla 
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jor reputación. Finalmente se ha 
coordinado de nuevo la lista de vo- 
ces de dudosa ortografía dejándola 
mas reducida , porque muchas dudas 
que antes ocurrían en el uso de al* 
gunas letras de un mismo sonido » se 
han desvanecido ahora quedando su-^ 
Jetas á reglas nías sencillas y deter- 
minadas. £1 obfjetp de la Academia 
en estas variaciones no ha sido oüro 
que el de mejorar la enseñanza y 
contribuir á la ilustración generalv 
como lo ha procurado sioupre con 
todo zelo Y eficacia en las tareas pro- 
pias á¿ su instititto». > . . 



cípio iiksiesaáblr jbiat^itque^ ^meis^ 
¿» kii may 00 ateotínmb;^porque dcii^ 
do> f nipitnjBBiitb ^iauescfitura iiub 
iMáffemxlev^las^' pááibra»^ como :es4 
tas ' la 46oa'' :de' k)S)('|)^R[fiíaiiií)emos ; 
parece^>q9¿^'^¿as létás iJ^ jos aoDÍ^ 
dos debieran tener entre si la líhu 
{lerfeofiqD ODCrespoodenbiaV^ estQ es, 
que Jtojlbsib\z^:Úei¿hibet ktraMqoe 
no iinaeqp su idistloto'>^pnidoí''BÍ ' 
sOQÓdoi^^ ino ctigriea^üu diferente 
letra'4*^y (cofisígmeROeaiente' 'que ¡se 
liahiat¿e esqibir íoomouisp babünif 
praMihciaíl pérc^jno dia;^ v|»oroveii> 
cugi'clenirua^ai^aní^ cuaquen sbir«u 

ftfaosic^eQtla f-egis^I^ii (OQÍorfiíb 

•a;i»^at«faieaaLyqí iá) ra^séoc^vo -joq 

14 ^ u^iía hay ddíkyrna /i fo'iifietm 

de I0& «i^ailes'^iQQr«doqd€iaql^*^l^ 
tt^vM<|pr0iiu^iei:¿efnpre^idelofiM^ 

moÁxaác^ y^eb^ódiido de^^adarana 

-no-J^Wf^tisé^ia^ 



4 
€0$''^ :qne/9e. aplka^vd forma 
coi^ que':una& ie combioin i }ó9b 
extras i. procediendo esbD ^variedad 
ifeiíhaberieiijuiiis lBi]^as(}mi^ ca^ 
raotéres: que. .sóáidosy 1 Y-i^n^ obras 
pías sonidos <igue caracteres^ oibkn 
4dc la mézcíá de: ^us; íxikr|steuQs ^ 

oficios. :. ^. 't; -í • ...:lliC\.b ly'j 

, j. 5 PiKde^^airaiise^ ^néral^ 
mente que en'xsisteUaaaíséia^se'jss^ 
kribe ló qoe^se habla ó qptrdnnviQÍai 
sin usar dijgcohgos tá iPÍgu>^g0S| 
m : varias consonantes > o vocales 
juntas fl que sean signos : de . ótcal^ 
cofULonamtesioovqj^es áfijdistmfáf 
«mido», como sucedfic enlK lengua 
áancesa» it^esa.y otras^^ero no 
por estadí^id¿ ipadecefcla/cacrntur 
ara jespañola ixiadba vatiedád ^ joa- 
<:ida prinápalnieQte:>de.<^!a0pof rh- 
<¡kiaoi babeos en algums ^pcovífi^ 
iciaByLy'.por reisaUas de^'|^.imaifi<«iih 
-eomwxiói deila aitexaQta^iitfítCHcdQn 
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ca lósipcmdlMoay se>^opfi!iiic|eei ck 
la pn^süncunrion algunas letras y co^ 
mo h JS:ccm la K^consonaote,: yt 
la.Cco¿ la Q^ea algunas combinah^ 
^ doae^j^Tambiensoff-umsotias la-j^ 
y h, G €Vizéáó,íúerQ á hrt^ ó la h 
De moda que por la pronqniciacbcK 
sola hOHse puede conocer si se ha- 
de. esciriÍ3Íb vaso con ¿ d con vi. 
cuanto conb.ó q\ e¿ércifo cong ó 
con j. NipCHT ella se¡ piae^e distki'^ 
guk hjFiqvü^ por cdnstknte uso se: 
conserva en muchas vbces:, coíno: 
honor, i hora: ^ así Ja; pronuncia^ 
don 9 en el estado actoal de. nuestra- 
ortografía, na es regla que .gohierioe^ 
en todas ocasiones 1^ escritura. . > 
6 Elotro principio que puede 
dirigir, la drtografíá es el uso , . el 
cual tiene lugv principalmente en 
aquellas- voces, en que la/pronuñ*^; 
ciacion no determina las letras coni 
que sb . c|cbeh esaibk' ú . cónfuib»^ 
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cb alsgimár^o^coi s^ dé 00117 miámo 
d(Bmdo. Sl^enij^kos órás itxnriqra*^ 
mos siempre, uso co¿staixte<üe ¿scríri 
bir estas voces;- se evltárii ia duda 

4qe ' frecuentemente se iofrete en la 
escrttura pot isa irariedád) pero <:ch 
33)0 en poco^ casos a^^venfica un 
usó comuti'^yrcx>nstant!^ autorizado 
por el consentímienta denlos ssn 
bios, que es etique debei servil , de 
gobierno^ ^Qor puede por; está razón 
señalarse « absolutamente ^^el ' usó por 
regla generala -i - r. / ' . 

-íj lEA arígkn de iasn^ás es un 
principio di^no^Gambi^ ¿e ser atetk« 
dido , para'ixpie de este, niodo se 
conserve mj pi'opiedad- y pureza« 
£6r : esto Jo dbser v^ron: los . latinos 
don. tanta exactitud pn las ¿dicciones 
y caracteres; .qiie tomatoní* de los 
gfñegos^^y bo$Qtros> á sa imitación 
hemos prbcütado: conservarle: en las 
voces derivadla de la Jengua latina; 



jsipptjásta sol» oabotíi^cfiblíiios con 

atendiendo á (kiipQOQim<;i^cÍQo[^ . pü^ 
dieiiaB!jeseribii»8.<«)5t .i^ y lo que ¿u- 
cedeiTCÓa. otras. leej^ que sph teme- 
Janteaijiá el sosi^oc^Pero este pdn- 
cipipjdo pucdfif:$eft'rrég^ geí^al, 
e^qaeealmeptc rcn el ocstáio presen- 
te:;de>miestra:.Íeiigjiia$^^ porque cüd 
eltmtnpo selia'^siiav'^do*;.kipfG^: 
náf3tciactoñ;,.y;iinki^^ eli^^ptrcoo 
que en; lo aj9dgu|^\'^. siggió\p9r lo 
c^taiiiui la etimmogkí^y asi ajunqim 
eaká 7kh\pida^.iia Ise du^licafi ¿Jbciy | 
lisi3l Istras q¥ielr4i£>r.)i!^ proi^aOfiÍM^ 1 
AdMQdSjde qu^^^qyfc ^ikbis fias rvó-r 
ce3:/qUp. no ()3ifeqsd^timolQgíatci3kB^ 
c%^. ptíHiendttt^itlft^b^^eid^ dbtlphct 
htéo^ del> gti^ftj|Pf:<del ; árabe ;;My 
%i9ms$ en cft^ voai^dói eatab Ungiub 
vnrW s^ 'e»áMttii^9ftiO:^púede;.i^ein3|^ 
de 3QbriflraQüfi^<^igin., stendpoop 
e»to» oaa^ ddSQ(^aUo ó. ciodesiiK i? 
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estos tfe$ principios^ es la itü^^or 
dificultad } pues come obran par-* 
dalmeqte en los xasos que adnuteá^ 
variedad, según 6& hai manifestado,^ 
es preciso atender á tcdós ellos plH 
rá saber cual: ipn&vatece y debe ser^ 
vir de gobierno? cómo por ^m- 
pie: las voces abogado y boda cot^ 
resppndia escribirse ^'¿on v consol 
naotev conforme á ^^u origen Ww 
nó$ pfro ha prevalecido eluso co--* 
mqn^yt. constante qiie hay de escri- 
birlis ¡cotí b. En las voces abréviof^y 
acmedar y reqltíeré^ -eP^rigen ^ ásxA 
pliqaeh la b y la>^;^)y' la pfotidn^ 
eiaciotí común ha^lKcho regla ^pa-^ 
ra tqbé) m> ^ dafdSN^eii en do** e^M 
criroj: de^formaa:]ifó^l0 oeáa la' da- 
da y \i (fifícultad^cw^neí^s voofts 
que noadmiGEOi.diviMnudad, yran 
quec^.iicten la probunciacíiofi^ el 
us(»^^yí.dí.arígem' Todas estas cotas 



necesita examinar ^l que desea arre- 
giary SQ 'éscmnn» v^^igoi^do los tres 

fiíndámeatos propuestos; y para que 
sepa como lo$ h^ de ^tender y ¿h^ 
servar , se establecen las reglas si« 
guientes. 

La pronunciación se dehe - itner^ 
por regUa^ánica y uni'ütrsaLsiemprc 
que por ella sola se pueda conocer \f 
can que letra se Im de escribir td 

voz. ./. e--' 

n. 

Todas las voces > en^ que la pro-^ 
nunciacion por sí sola no puede ser^ 
vir de gobierno y el origen es conó^ 
cidoy\se deberán escribir conforma, 
a el^ hidfiendo uso común y constan^ 
te de escribirlas de este modoi^ bien 
que se usará, de Jos caracteres pro^ 
pios de nuestra lengua^ que sean 
equivalentes en la pronunciación. 






¿ ^ jB/i las t?oc«r' ^/«r smát wtgen 

dudoso 6 inckr4&^ if puedm* eseribtir^ 

se con letras diversas ^ piro tdf ma. 

f^uma profmbciaskÉk , se ka. dexcon--. 

sultar el uso: y no habiéndok^iCms-^ 

tante^ se escribirán con la letra que 

sea mas natural y propia del caste- 

. UapQ^ como en wmpe;tencia de ^y V 

j c^s^onmte conli:c en /:on^et¿tfcia de 

\ Q 7 Jv con Jv: y. en competencia de 

I Q,yZ con G M.las conéinaciones 

; ce, ci. ' . 

. Z^í derÍTiados ó compueitóí que 
cans§r^^n de sus. primitivas alguna 
de^4as letras que son equivocaran la 
fXPHundaciomy ^tkbm escribirse , ton 
itquelia que tuxtiere^tn rntéütii Jen^ 
gu^. la voz primüiva; ó simple > co^ 
mo^dt i barajt /> bate^ :l dcL . veaena, 

9 . Para ¿Kilt^ac:. la pi^ctka de 



V 



II 

estas reglas geiierales y der hs par«« 
ticulares que se -darán en c^a l^trai 
se añade al fin de este tratado una 
lista alfabética^. de voces de ^dlidosft 
ortografia, s^alando las Jotras co4 
q5e se deben áácríbir. • 



CAP. II. 



t ' 



J)e las letras qut se Usdn ^n cas^ 
tellano ^ y de su naturaleza y clases 

en ¿eneral. 






i3iendo la letra la mcíior. part6 
de la voz que se puede esqeibir , ;y 
debiendo habef entre laai i letras f 
sonidos la mas perfecta correspon- 
dencia, de modo, que cada >letr4 se% 
un signo que exclusiva y pwvgfiya- 
mente représente J cada. pno de ío.s 
sonidos en panticular fian\ qo^^arti-. 
culamos o variamos , Ja voíz , ,puede 
considerarse ^* el 'alfabeto/r^astglUa.o 



14 
tas con otras: no pudíendo sorní. 
cónsona ti^ algtina ano ^ por Inedb 
de alguna vocal > y por la accio^ 
que lleve alguno dr4os^i¿i|5a«i05Lqui?^ 
sirven de articular sobre otro órga- 
no: é sábef la leúguaí^scibré el pa- 
ladar^ Uáblos, dientes /&c. ¿^ i^ 
• 4. Dé^aquí nace::Ki&a d^visioii 
oaturafl' de estas letras , ségoinlil 
particular - <írgatío i^ ^pop; lauyo * [taéé! 
dio'^ áiúctüh: d imodifíca d sonk 
do. L4j[^hse pueiriooa^aante$iidí(' 

lá$ 

Jakt>sy «óíno s«w4a i?ilp.j\^'tk.-^vk 
•Por ^ía bilsmabiiefíiíse^ UamfeíaWí*' 

senéilk-^ doblfr/ JP^adiales^ ^'^tó- 
*tuPali& 4ás -sigiñeflits¿:t¿v j:4L <qi.^S^ 
conid Háfnbieii 'fafc ráia^s^ ka fiwa^ 
€U.Sún^^^4eniaiífi''hv\ ckX soizff 
-yi^fi^^/^X' ütiaitívtote Us ktrasrrqls 
ál :i;#anuiiciai%¿titi]boralHiina arel»- 



a$celliaiK>:xfd ^eoenrróS' este somd{> 
compbto Y 'Sii^mpe ' desagmdab!», 

pfoúuncktcion' de las letras , ea ^&ii 
con0(siffiicnto iip]]^dbenckil üwa^íivig* 




1, 



•paski 

unadeagua: á oib^v* <> ^asta- dl^ et£nr<- 
do act^gl^, p<¥ Já^cttsu^^aza^*^ i«Ltti- 
titcicroa de :Ia6íi^knafifr^:^^^ faer 
davuift «misnió'^rgafi^ tienéh cfferra 
amlo^ : y- «seisiejatusa^; ^ como^okc^^ 

covtíá . itrt jP^Mi^ ^: ^^r^ , jMam \ 
mddrt^Y ^^ ^n^- oteas muchas. ^ '? 
-5^^ Im» conáDoantés' se divide;^ 
tarqjbieib tn mudase y iemivóe¿i^si 
Ll¿matfs0: mudas ' porque ain^ctd 
düspueskos Jos-'-drgaoos dej^ po^b^ 



Inunciacion se eche h voz^jOo ae 
apercibe :.de ellas; mas quejunl^som^ 
jápxmdQ y.sunt^mente imperfeto: 
y, «u »Q«» t»3e jem|»eM poí Ja mi«^ 
iha,cotisona0te>sig^ndohr.Eitia: vcxr 
cgl , y ?on ¿* c. ch. d. g.j. p q^:K z ; 
jy , s&^mvúcahs hs, que disponiendo 
jqs órganos de^ su f^oaunciaclon y 
«chando la y«te se; percibe ytn, soaIi- 
4p ,' bien que .00 /tao : compíeto r cor 
xfífi €Í 4e 1^ voosdbes f> y Jas hom*- 
lyan^Qs empeflaod^) por alguna yo 
cal» que componíante, es la 4|v.y.sda 
/estáis ijl h. L ¡h, m. n. ñ.r\: s. x. Al* 
uaos mod^rtios no admiten .'esia 
irisbn^ porque, .necesitando iodk 
fionsonanfe de.tiQa. vocal ^ para:. ácr 
ficulár sonidoy^ to^ . ellas . debietiaa 
por .esta razón Ikmarsq mufl^^i¡^3^ 
gab ademas Jmpec^bc^ esta d^o^ 
nünacion de letras nacida dbt -^e^ 
ceder 6 seguir 1^ vocal con quersue- 
! y poco acomodada á Ici ele? 



mantos de las lenguas siempre in- 
variables y uniformes entre sí : pa- 
reciéndoles por lo mismo que pue- , 
de dar^e con mayor propiedad el 
nombre de semivocales á aquellas'^ 
consonantes que traen en su cons« ; j 
titucion un cierto natural cecear o ,!' * 
silbar que casi suena por sf, bien 
que se requiera de necesidad para 
sonar perfectamente el auxilio de 
alguna vocal, como eletaentos de 
la lengua ^ para dar á la articulación 
el punto de sonido armónico cori- 
veniente y contraído á la índole de 
la mispnia lengua. 

6 Considéranse ademas las le- 
tras cómo simples cuando su soni- 
do es simple y sencillo; y dobles 
cuando su spnido es tan cargado que 
parece duplicada la letra ^ ó se com^ 
pone de dos letras iguales 6 diferenc- 
ies. Por esta ra^on pueden llamar* 
se dobles, como en otras lenguas, 

B 



1« 

la ch. II. ñ. rr. x.y z.^ en cuya pro 
nunciacion se advierte la duplica- 
cion de una misma 6 de dos letras: 
lo cual importa para establecer re-^ 
glas ciertas en la prosodia ; siendo 
por tanto una materialidad así del 
efecto de la pronunciación como de 
la escritura la idea que algunos au«- 
tores dan de esta división de las le- 
tras en lugar de explicar el objeto, 
h esencia ó la naturaleza de ellas. 

7 Las letras admiten varias fi- 
guras comprendidas en tres formas: 
dos de imprenta^ que son la redon^ 
da y la bastardilla 6 cursiva ^ y una 
de mano: en cada una de las cua- 
les hay mayúsculas y minúsculas, 
diversas en el tamaño y en la figu- 
ra ; y aun en lo manuscrito una 
^lisma letra se representa de distin- 
tos modos , como se ve en los abe- 
cedarios que se ponen al fin de t%* 
te tratado. 
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8 Algunas letras tienen el va-^ 
Ipr de numerales , y asi las usamos 
especialmente en lo impreso para 
indicar los títulos de libros , capítu- 
los ó párrafos de alguna obra; y en- 
tre la gente rústica se usa de ellas 
en algunos tráficos y comercios , se- 
ñalando así el número de arrobas en 
unos palos pequeííos que llaman tar-^ 
jas ó taras. Los números que se 
expresan con letras mayúsculas , y 
se llaman números romanos ^ son 
^los siguientes: 

I.ILIIIJV,V,VI.VILVIII.IX.X. 
1.2. 3, 4. 5, 6. 7. 8. 9. 10, 

SO. 30. 40. 50. 60. • 70. 

Lxxx. xc. c. d; m. 

80. 90, 100.500.1000. 

9 El valor át estas letras nu- 
merales varía según su colocación, 

BS 



¿o 

4 

pues el número menor antepuesto 
quita su valor al mayor , asi como 
pospuesto le aiíadei 6 aumenta. En 
la figura hubo antiguamente alguna 
diversidad , pojes para expresar mil 
ponian dos CO y en medio una I 
en esta forma CIO : y para quinien- 
tos una I y después una O vuelta 
al revés: por lo que muchos con 
bien fundadas razones se han persua* 
dido a que las dos CD se cerraron 
por la parte superior con la I del 
medio y quedó formada la M ; y que 
en quinientos la O se cerró por I21 
parte superior é inferior con la I y 
quedó formada la D.i 

I o Semejante á este es el modo 
de numeración que se usó en lo an- 
tiguo, y se halla aun practicado en 
las contadurías reales y en algunas 
eclesiásticas 9 con sola la diferencia 
de ser minúsculas las letras y llamarse 
números castellanos^ por el uso par* 
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tlcular de nuestra escritora. Para su 
inteligencia se pone al íin una tabla 
de ellos 9 advirtiendo que otros mas 
antiguos se diferencian de estos úni- 
camente en el modo dé escribirlos. 

1 1 En las mayúsculas y en las 
minúsculas numerales no hubo la 
nota del cero que hoy usamos , to* 
mado de los árabes , y se forma de 
esta manera o. Lo que fue inven* 
cion de los castellanos es el millar^ 
según está figurado en la misma ta- 
bla, llamado también calderón^ el 
qual por sí sólo no tiene significa* 
cion^ sirviendo únicamente de dar 
valor de mil al número que antece- 
de , en esta forma ® : y en las im- 
prentas^donde no hay molde para 
el millar, se suele suplir con una f y-, 
1 ligadas vueltas al revés , asi y. 
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CAP. III. 

jD^ la pronunciación^ escritura y q/i-^ 
cío de las letras en particular. 

Jl ara fijar el modo con que han de 
pronunciarse natural y propiamen-- 
te las voces de nuestro idioma casr- 
tellano, y que pueda servir, de re- 
gla para escribirle con corrección y 
exactitud, es necesario dar á cono-^ 
cer antes tV mecanismo y peculiar 
pronunciación de cada letra, como 
elementos que entran en la compo- 
sición de las palabras. Y consistien-- 
. do en el juicioso discernimiento de 
las letras al pronunciarlas la perfec- 
ción de la ortografía para no con- 
fundir los sonidos y articulaciones 
de las unas con las otras, ya se las 
considere en sí mismas , ya combi- 
nadas con las demás en la infinita 
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« 

de sílabas y dicciones en 
que tal vez se debilitan ó robaste-- 
cen sus sonidos propios , se proce- 
derá en este examen por el mismo 
orden con que se han colocado ya 
las letras del abecedario castellano. 

A. 

2 Esta letra es la primera en or- 
den de nuestras cinco vocales y del 
alfabeto común. Pronunciase abrien- 
do la boca 9 estando la lengua, labios 
y dientes quedos, y dejando salir 
libre la respiración sonorosa sin que 
ninguna moción la ayude. Forma sí- 
laba por sí sola cuando es partícula, 
y como tal tiene un uso muy vario, 
gracioso y elegante en el castellano. 

B, 

3 Es una de las consonantes la- 
biales porque su pronunciacion^d so- 
nido se forma arrojando el aliento 



¿4 

blandamente al tiempo de abriro^íes^ 
unir los labios cerrados y jubtós, no 
por la parte de afuera sino por me- 
dio de ellos. Si se compara este me- 
canismo que forma el sonido de la b 
con el que produce el de la t^ , y se 
explica en su lugar , podrán evitar 
muchas de las equivocaciones en que 
incurren los que generalmente con- 
funden una pronunciación con otra^ 
sin saber discernir por consiguiente 
con cual de estas letras se han de es- 
cribir algunas voces. 

4 Usa la b de su sonido con todas 
las cinco vocales inmediatas como' 
€n balanza , belleza , bigamia , borri- 
co ^ bullicioso y y con la / y la r inter- 
puestas; escribiéndose siempre la b 
antes de estas consonantes como en 
bloqueo , blanco , bravo , bramar. Usa- 
se también en fin de sílaba como en 
absolver^ obtener y objeto ^ subdito, 
substancia} aunque en algunas de 



^5 
estas voces y sus semejantes ha solí* 
do suprimirse pata suavizar la pro-> 
nunciacion , como lo hicieron varios 
clásicos escritores del siglo x vi y 
algunos modernos diciendo oscuro^ 
sustancia &c. Para conocer el uso 
propio de esta letra y evitar equivo- 
caciones se establecen las reglas si-* 
guientes : 



Con b se deben escribir todas las 
voces que la tienen en su origen^ co^ 
mo beber de bibere , escribir de scri- 
bere. 

11. 

Usase de la b antes de las con-^ 
sonantes en general y de la u vocal ^ 
como en buey, buitre ;^^ro mas co^ 
tnunmente antes de \ y t ^ corito sti* 
cede *en todas las combinaciones de 
bla, ble, bli, blo , blu: bra, bre, bri, 
bro , bru. 
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En los tiempos del ^oerho haber 
se usará de la h^ como en habría, 
hubo , hubiese ; / igualmente en la 
sílaba ba de los imperfectos ^ como 
amaba, buscaba; j)^ en las sílabas ab» 
ob, sub, como en absolver, obtener, 
subrogar. 

La P , qtte tienen algunas voces 
en su origen griego ó latino ^ se suele 
convertir en castellano en B; j^ asi 
deben escribirse con ella Obispo de 
Episcopus , cabello de capillus. . 

• V, 

r 

Aunque algunas voces hayan de 
escribirse (;on v y según su origen , ha 
prevalecido el uso común y constante 
de escribirlas con b » como abogado, 
baluarte, borla, h\itíre\y las de orí-- 
gen desconocido ó de uso vario se re^ 
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rlücirán siempre a lah con freferett" 
da d la Vj como en bálago , besugo. 

; c. 

5 Es una de las consonantes 
dentales porque su sonido se forma 
arrimando la lengua á los dientes su- 
periores, y arrojando la voz al tiem- 
po de separarla. Hiriendo á las vo- 
cales tiene en nuestra lengua dos so- 
nidos dlferentiest uno fuerte con las 
vocales a^ Oj ri, igual al que tuvo la 
k y tiene la q en algunas combina-^ 
ciones, como en cabo^ cota, cura y y 
otro suave con la ^ y la / como en 
censo y ciento y en el cual puede con- 
fundirse con la ^; y para evitar la 
confusión que nace de esta variedad 
se observarán las reglas siguientes: 

I. 

Zas silabas ca , co , cu se escri-' 
tiran siempre- con c^ corno en can ti- 
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dad, contador, cuha*^ exceptúaHdost 
los casos, en que elidiendo fc la u mq 
se pronuncia j como^ucede en las com* 
(^ hinaciones que ^ qúi , las males de-- 
hen escribirse con.q. . 

11. . " 

Las silabas ^ ce , ci , en que se 
percibe el sonido mas suave y se eserir 
hirán también con c: extendiéndose 
esta pronunciación y escritura ¿t^ los 
plurales y derivados de las voces que 
en singular acaban en z , como felí-^ 
ees y felicitar de feliz., paces y pací- 
fico de paz , voces y vocear de voz* 

CH. 

6 Es una de las consonantes 
dentales porque su sonido se forma 
arrimando toda la parte anterior de 
la lengua en el principio del paladar 
junto á los dientes de arriba , apartán- 
dola de golpe ál tiempo de arxojar 



la voz. Hs tatiibién una de las que se 
llaman m\idas y doblen: y su sohi- 
do es igual y constante biriemiq a 
todas la$ vocales sin poderse confun- 
dir con el de ninguna de las demás 
letras, como se percibe bien en las 
voces chapín ^'chprrido y chico, jcho^ 
za^ chuzo y chasquido^ muchacho. 

D. 

7 Es una de las consonante^ lin« 
guales porque su sonido sf forma 
con la parte anterior y mas delgada 
de la lengua en los dientes altos des- 
arrimándola de ellos de golpe ; pero 
con espíritu y aliento blando ^ por- 
que si se esfuerza mucho conviértese 
en el de la /. 

8 Hiere el sonido de esta letra en 
todas las cinco vocales puras, como 
en dama y dejar y digno ^ docto y duc^ 
ño^y con interposición de sola la r, 
como Qtij^iedray cuadro. De las con* 
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hiere a las vocales a^o^Uj como en 
"^stas* voces gana ^ gota , gusto : y 
también cuándo entre hg y las vo- 
cales e i se interpone la t/, elidién- 
dose 6 perdiendo su sonido co- 
mo se nota en las voces guerra, 
guia: y esta es su mas común pro- 
nunciación. Por eso cu{indo la u 
conserva todo su sonido después de 
la g , como en las voces agüero y ver^ 
güenza^ argüir ^ para distinguir esta 
pronunciación de la otra mas fre- 
cuente, se ponen sobre la u dos pun- 
tos, como va demostrado. Siempre 
qyie entre hg y alguna de las voca- 
les se interpone la / d la r . es asi- 
mismo suave la pronunciación de U 
g , como en las Voces gloria , gracia. 
12 La otra pronunciación ó so- 
nido que tiene la g es gutural fuer- 
te, y se forma del mismo modo que 
el de la J, con la cual se equivoca 
según se percibe cuando la g sin in- 
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terpón^rse otra letra liíere ih e óí 
k /, formando las silabas gCj gi, co*: 
mo tn' gente y gigante i cuyas voces^ 
conforme i su pronunciación po^ 
drian: ^^cribirse igualmente con ¿ 
que-Cotty> y para discernir estos ca- 
S09 i y : evitar, equivocaciones , se es^ 
tablece la regla siguiente : 

I^as Sílabas ge, ^i deben escrí^ 
híru^ co». i g siempre que sea confor-i 
me á^suovtgenyContí¿i m gentes gi-* 
gantf^lin^nio., ingenuidad, de qué 
sólo se ereepiúan d^rentes voces qM 
ie¿unJUM constante acostúmhran es^ 
cribkse íion]^'Como Jos^inombres Je- 
sús, Jerusalen, Jeremíasr/^ /oí* di^ 
minuti^ líder iviados de los que 
a€abamem]9iy p^comó i^^'.ajo^ ajit?d^ 
i/¿ bara)avixirajita.^ ^ ^ ^ ^^-^ 

13 La prcíttbiTfciacíon de está 
letra se forma arrimando toda la par- 
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las demás abiertsf la. boca^ menos 
qde-jpara. la i^/y illegánáo-^as la 




rítu con que se forma^ Egerce écrbfi- 

\. cío cuando se pp^cme á otra vocal 

I %>fmáñdo di^tórigó^cotíió'éíf w^, 

i alcaide, reino, peine, oidó ,'p¿^áisb^ 

\ dehvAdpyy solo áe ekceptuan'pór él 

USÓ (pomun aquélla^ Voces <kré-térá- 

\ mitüíh em / sin^'ácéfítd- s^do <^mó 

hay , Rey , ley, estoy, muyfpüio 

cargando el acet|i^ en ella al fin de 

dicción se usará de la / vocal como 

ikn^ maravedí ,l¿Tc¿i1}^} ífaladl^^y en 

losvpfétériíos "pérfecíós dé ^Igtiíids 

5 Tefbostómó teiffeí; ói, vi ,isdfiM. 

También süéié déíar su luisjaf láf i Vd- 

tal^á- iá cohsotiáñte cuando áirve íge 

partícula conjuntiva » y asi se éscñtí^ 

I Juan y Diego, aklo y tierra, según 

ie dírá^rmas adelanto :: teniendo^ ade* 

»iia»jeiir«stos casos íisingular vigotf y 



ctl^gancis^ por sí sola para expresar etr 
la oración los afectos del ánimo , ó 
para usarse como equivalente de al- 
gunas partículas causales. 

17 :. Es la principal de nuestra 
consonantes paladiales ó guturales 
porque su sonido se forma con el 
medio de la lengua^ Inclinada al 
principio del paladaf y muy «nletida 
en; k garanta, de donde procede. el 
espíritu y .aliento , coa que se* hace^ 
Es igual en todas sus combinaciones 
con las vocales ; y tiene con todas la 
pronunciación fuerte que la g en las 
combinaciones ^e^ gi.y con la cual se 
confunde en ellas, por la misma ra-* 
zon, y para evitar Ip se obsdrvar^n 
Ijtó^ reglas siguiente^r. i , 

1. ' 

r ^Of, sílabas \^,r \oryi u df-t 



hen escrihir en castellano con j como 
jactancia y joven , justicia. 

Aunque las sílabas ge, gi ha^ 
yan de escribirse con g siempre que 
sea ctínforme á su origen, deberá 
usarse sin embargo de la ] y como 
excepción de esta regla, en los nom-- 
bres Jesús, Jerusalen, Jeremías, y 
también en los diminutivos 6 deriva'^: 
dos de los fu>mbres que acabaff en ja, 
jo, como de paja, pajita, de viejo, 
viejecíto. 

_ « 

1 8 Formase el sonido de esta 
letra, que es una de las consonantes 
linguales, con la lengua animada al 
paladar junto á los dientes altos, y 
arrojando la voz al tiempo de sepa- 
rarla. Es también una de las semi- 
vocales, que por' sí sola no tiene mas 



39 
que un sonido, que corre clara y 
distintamente por todas las vocales, 
como en famenfo, ¡eve, lindo y loco, 
luz y por lo cual no puede ofrecer 
dificultad su escritura atendiendo á 
la pronunciación. 

LL. 

■ 

1 9 Esta es una de las letras do^ 
bks en la figura porque se compo- 
ne de dos // juntas , y sencilla en su^ 
valor, que resulta del sonido que se 
forma con la lengua arrimada al pa* 
ladar junto a los dientes, altos con 
toda la lengua, por cuya razón es 
una de las\ consonantes paladiales ó 
guturales :que va seguida con todas 
las vocales puras, como se nota en 
ks voces lltroCy llena yintllizo ^ lloro ^ 
lluvm.SiQTiáQ en. oíatub á- su valoi? 
y pronunciación una sola letra, aun^ 
que duplicada en su figura , no se di- 
vidirá al fin de renglón, sino for- 



4^ 
mandó la silaba completa con k yo« 
calque la sigue >. como se adYertirá 
ea su lugar. 

üo Es una de las consónatltes, 
labiales mas señaladas porque su pro« 
nunciacion se forma fuera de la bo- 
ca al abrir dé golpe los labios apre- 
tados , y corre clara y distintamente 
con todas las vocales sin interposi* 
cion de otra letra , como cn.mah, 
mckna, miel^ moroj mura. r!En caste- 
llano ninguna dicción termina con 
tn sino con-fí$ pero, antes de ¿ y p 
debe siempre escribirse m-domo en 
ambagCj Jmperial', porque ^eh estas 
voc^s se percibe la, muú modo qué 
sucede en la lengua latina , de donde 
oos ha venido lesta regla y pronun- 



ciación. 



• • . "> » 



f 



.: N. 

81 Entra iiesta letra en el núnie** 
ro de las consonantes linguales, aun- 
que tiene también al pronunciarse 
alguna relación. ^on la ^ariz; For^r 
mase su sonido coíi la extremidad de 
la lengua arritnada tñ el principio 
del paladar , y apartándola de golpe. 
Con todas las vocales tiene una pro- 
nunciación sola y uniforme^ que di- 
riga sin equivocación su escritura 
como en na^ar, meto, ningtinú, no^ 
zieia., nudo. : 

V .... . ■ . 

.;..22 Formiase el sonido de tsta^ 
kt£a .como la 4&hkn, pero cún mas 
parte de la lengua y mas ape.gada y 
£rmé en el paladar , y se .psircibe pQt 
consiguiente mas en ella la semejan-r 
za . con Jas . nasales. Egordítaae con 
todas las vocales puras como, en m- 



/ / 
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ña y niñez ^ heñir y armiño , cañuto^ 

23 Esta letra es doble, y eqúi* 
valente i la gn áb los italianoi y 
franceses tomada de la lengua latina; 
y á las dos m de nuestros escritores 
antiguos , por lo que han creído al- 
gunos que la tilde era un signo 6 
abreviatura de la duplicación de la fi. 

O; 

34 El sonido de esta vocal , cla- 
ro y vigoroso j se forihá con la boca 
abierta , como en las demás vocales, 
alargando los labios para fuera un 
poco en forma redonda. Cuando es 
partícula disyuntiva se convierte en 
u siempre que la palabra inmediata 
comien2acoQ c?, com<o diciendo idiez 
11 once y poeta ú orador , para evitar 
la cacofonía que resulta; de colocar 
la o entre ambas dicciones: y tiene 
ademas esta letra por Á sola un uso 
muy vario, singular y e^ipresiva en 
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la oración para manifestar los afectos 
del ánimo. 

p 

^5 Es de las consonantes labia- 
les porque á semejanza de la ¿ forma 
su ;sonido fuera de la boca abrien- 
do Jos labios de golpe, aunque te- 
niendobs mas apretados y desple- 
gándolos con mas espíritu que para 
aquella letra. Egerce su oficio con 
uniformidad en todas las vocales , 
como tnpatrm ^petición y picaro yp(h^ 
hre y pueblo} y con interposición de 
la / y r, como tnphto, plebe ^pn^ 
eiso , prisión y prueba. 

26 La ^ es qna de las cpnso« 
liantes paladiales d guturales pocque 
su voz se forma en el media dal pa« 
ladar con el medio de la lengua , al 
modo que la c forma la suya con las 
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vocales a y o^u'^en cuyas, combioa*- 
ciones tiene esta letra mucha seme-<> 
janza con la q. En-castellano á imi- 
tación del latin nunca se usa de la 
^ sin poner después de ella la »> la 
cual st elide y suprime en la ^ó^ 
nunciacion ; y por esta causa se sxc^ 
mitirán Áhc tod^s las voces ea que 
suene ó se pronunde esta vocal^ som- 
bre <uyo usó se observará tai regla 
siguiente:^ 

Soló se estffhh^n con q aquéllas 
Voces en que ia n que la sigue s^ eli" 
de sin pronunciarse^ como tiicede 
cA tqs combinaciones de que^ qui*m 
las voces queja, ^quMer, quicio^ qui- 
jada ; y se reservatan a la c exclusi- 
vamente todas aquellas en que suena 
la ú^^como jcuúy cuanto/ cuento, 
ou^o^ cuaresma, cuestión, cuesden^ 
te^ cohsecQente, frecuencia. 






R. 



t » f * • » 



- ; 9^: r^Dos son ia$)^proniiiidicii>«* 
nés^^de^^á ietra,'i(|lieies déhsJúOMtí^ 

lina' dg> las dos^ i|(fó>sé incer|K»i¿!i 
dentro de una sílaba entre la conk)^ 
nante y vocal que la forma, como 

j'd/: JPWtíúnciase «^mokndQ la «par^ 
te attterkir y maí«4elgada de la len^ 
guái é» U) altQ del paladar , con alieti» 
to>'y iftj¡>kka' del¿ado^ cuanda'éfierd 
stíd¿iUá,«<tt>au> QWMM^^vifttH^^'Wii' 

teros y con recio ^^ vehemente cuan* 
do fuere duplicada , como en barra, 
carM'ypñrtd: ci\yo^ ¿onido-wiser- 
va '^itf^^e á ]^inoip)o'de dkdéft^^V 

sü^ i^a^¿^^por-6ttya ti^on ^«^ie^tai 

adoptado el dictámemi&^losi^e^b^ 
contado también las dos rr por uno 
de los caracteres que se deben aña* 



1 

dir i nuestro alfiíbetOi pues mas pa- 
rece una duplicacfron de la r^ aun en 
su pranunciacian'^ que un áonido di- 
ferente y letra particular. Para iisar*- 
k can acierto ea ambas pronunciar- 
ciooes : se observarán las reglas, si« 
gulentes: * , ; 

. Lar simph smna siempre fua^ 
vemente, excepto cuando está 4prín^ 
cipo de dicción , pws entonces fm:ne^ 
cesid4id de .4upíkaria^ adquiere el 
sonido Jiéerte que se rtota^ enjas voces 
tWQ^ % remo I rico > romo.,, rtíeda. ^ 



• S ^ 4-< 



w^^'' ^ -1.. »y*.\-- 

: Suena también fuerte y atmj^^sin 
dupUmrse > despms de las fmpóiiciA- 
ne¡s ab , ob, %\^enJos nomarefncomr 
púeítMde ellasi, «^ina abrogar v^ep 
fiiobifsubrepdon. i. ,::{.;.. 

«fifi* *• • s *■ *^ h^ ^W i • ' 

* » 



• » 

\ t • > 
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ra. 

Ignal sonido conserva la r sen^ 
cilia tn los nombres compuestos d$ 
las preposiciones :^xc y ^róy de nom* 
^^e-,j[ verbo como ^f» prerogativa^ 
prorogar. 

También suena fuerte en los com^ 
puestos de dos notnbres en ¡pie tenga 
€l segundo htgar el quejtiera dé corn^ 
posición empieza con r , como inaoi- 
roto, cariredoado, enriquecer, en- 
roscar ; y generalmente siempre, que 
ios consonantes 1, h, s preceden 
a. la:t,ya sea en voz simple ó ya 
compuesta j como en malrotai', Jbonra^ 
Israel , desreglado. 

s* ^ 

• ^ . » * • ' . 

- sH Articúlase la s con suma fa^ 
cuidad, siendo una de las conso- 
nantes dentales que se forma con lo 



4^ 

delgado de la lengua poco arrima- 
da al paladar junto a los dientes al- 
tos , de manera que pueda pasar el 
aliento o voz con que suena. Corre 
clara y untforme cqn todas las ypca^ 
les como tnsabioysAo y signo ^ saloi 
supo. ' -.! 

39 Precediendo n ó r adquiere 
alguna, aspereza perdiendo parte de 
su natural suavidad como en cansofh, 
eio, fcG^sa, No hay en castellano pa« 
labra alguna que comience con sÁ^, 
guiéndose consonatÁe ; por cuya r»4 
zon aunque en lo antiguo , tomando^ 
lo del origen latinoyse uso de la j 
HquidaV después se suprimid drre-- 
glande fta^' escritura á la^ pronuncia- 
ción castellana , que por razón de sa 
suavidad no admire bien aquel me- 
did* sonido ó silvó que tiene la s lí- 
~quida$ y así de scUfitiAjy scepirum 
latinos dijimos en castellano, déocia 
y €tiro. £n otras vi»^e$ añadimos 
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una e ántés<de la\f p^á proatíiicht* 
la con mayor JFacífídad'^ como se nó*- 
ta enf eítudhír de studer^ ^'ucriUr út 
scrib^gyééúáo éstb-^iíimo lo áias 
común. • ' 

* . • i • • 

■ ' • F**« * 

30 Es de las consonantes mu«^ 
das y linguales porque^ se pronuncia 
desarrimando la lengua de los dien-^ 
tes altos <:on presteza y mayor espí- 
ritu que para la d, con quien tiene 
mucha ' conformidad y semejanza; 
Conserva so yoz co» todas las vocar 
les puras, como cniakacú ^ temor y ti^ 
no y tomar y tuno: y con interposición 
de la r sola, como' en trasto y tremen^ 
do y tripa y trotar, y trucbl . 

u. 






31^ Es Ja ultima <d6'>l|is vocales» 
y se pronuncia labierta la^boca y l£^ 
labios prolongaos pa^a^ «afuera ^t^ 

x> 



i^as que^parak O. Cótiio^siempre e$ 
vocal no fonna díiaba fainendp á otra 
qye la 3Ígíi} p^p form^ pSW sí mi» 
ína qoi^Q -pífitígíla ijíjyiwtiya, tor 
mando comunmente el lugar 4e h)Q 
cuando por la concurrencia de estas 
vocal^$ conviene* evitar la cacofonía, 
V. ^. en séptima ú hct'ave ^ piafa ú 
pro. Tambij^ es vocal cuando hi^ 
rifándola uo^ consonante ia^sigúe otra 
vocal íbrms^o díptongo^K^mo en 
fuave, suelo ^.^HiiZQ i y Jces ^nal-^ 
;nente sicrnpre^que se elide .6 su-* 
prime su prónunciaciooi^ xromo ca 
querer, se^mr y quicio , gunrM.., 






. V. 






32 La K -que tiene ' está .figura^ 
y se suele llamar; V de corazón , es 
siempre consonahte. Formase su so- 
.nidQ al 9|far6ir.ée Jos-Ükátesi altos 
íImíu^s j^Ji íJq intaíor.delilalDao de 
calillo. t^olérv^lps :;iqp^rete£Íos f on él, 

a 



\ 



5? 

dé mahera <](ue no sa^ aliento a1ga« 
fio antes de abrirlos í como se perci'^ 
be en virgen y vino ^ venga : que es en 
lo que se conforma y encuentra esta 
yoz con la de. la ¿, y en lo que di- 
fiere de Jaique se forma del mismo 
modo, salvo que no se ha de impd«- 
dir del todo el paso del aliento* 

33 . £1 confundir el sonido de la 
¿ y de la v^ (:omo sucede comim^ 
Jdneme, es mas negligencia d igpo^ 
rancia de los maestros y preceptores, 
y culpa de la noaía costumbre adqüí-^ 
rida en Jos vicios y resabios de la. 
educación doméstica y de las prime- 
ras eacudas, que naturaleza de sus 
vace^s; las qüales. conoced y diákii'^ 
guenJpef&iSa mente los estrangeros 
que las pronuifcian bien, y enareno* 
sotros los Valencianos , Catalanes y 
Mallorquines, y algunos Castellanos 
eukos'.qae procuran^ hablar coh^ro- 
pi^da4vsu. lengua nativa, córri§iúAdd^ 

1>2 



5^ 
los vicios vulgares d de la mala edu« 
cacion. Para consegairlo es necesario 
conocer qae la diferencia en la pro- 
nunciación de ambas letras consiste 
en que para la b se han de juntar los 
labios por la parte exterior de la bo- 
ca} y para la v los dientes altos con 
el labio inferior. De este modo po- 
drá rectificarse la pronunciación y 
sonido de estas letras y y evitar equi* 
vocaciones y aun errores en su escri* 
tura; con cuyo fin podrán entretan- 
to servir de gobierno la^ reglas si- 
guientes: 

. La V consonante forma Alaba 
cúri la vocal que se la sigue hiriendo^ 
¿Ht como en valentía 9 velo, villano, 
voraz y vulgo. | 

n. 

Se escribir ¿ín con esta tetra las 
mees que Ja tienen en su origen^ como 



f3 
valer, velar, vil, voluntad, vuelo^ 
con sus ¿lerhados. 

m. 

. » • • • ^ 

T^iftihien se escribirán can v los 
nombres acabados en ava, ave, avo^ 
iva, iv6, fon sus derivados^ como oc» 
tav^, suave, dozavo, comitiva, mo» 
ti vo , pensativa , donativo , expecta-^ 
tiva. 

IV. 

Se conservara igualmente la v en 
las voces propias de la lengua que 
por uso constante se escriben con ella^ 
coma en vihuela, viga, aleve, ^atre^ 
verse, con sus derivados. 

34 Con estas reglas y las cstaíí 
l;>leci4a$ en la b qtiedan pocos casoi 
dudosos, y para ellos deberá acuditr- 
^ á la ¡lista de voces de dudosa otto^ 
grafía, que está al íin de. este tratado. 



•j ? 



I . 
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y 
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35 Esta consolante es una de 
las. semivocales y'd'e' las paladiales ó 
guturales ) porque se forma xxDríi el 
xnedio de la lengua arrimada á 1^6 in<« 
terior del paladar, no del todo ape- 
gada ^ sino acanalada de modo que' 
quede; paso á el aliento y espíritu ' 
que produce su sonido. Su pronün-^ 
ciacion , tomada de las lenguas lati- 
na y griega, equivale á es; cómo 
en ejtamen, exequias y ¡extensión ¿ ex-^ 
tasis y sintaxis. El sonido^ gutural 
quek.jT ba tenido l:^sta ahora <n al^ 
gunas voces, y nos vino del ^ árabe/ 
débé' remitirse en adelanté ^lajr y á 
la^¿^ en sus casos respectivos i- cómo 
sé m dicho hablando de eítas letras: 
y f'^ducida por coni&iguienre 4a 'o? al 
sonido suav.- , <fcbé supriniir^iel acen^ 
to circunflejo que se ha colocado 
hasta ahora sobre la vocal á quieci 
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pyra^ i lyra , con esta y , que por 
aquella razón llamaron griega. 
* ' 37 Aunque en castellano es 
una consonante 9 como se manifiesta 
ciando hiere a la vocal que se la si« 
1^ en las voces playa y leyes ^ hoyi^ 
tiDjj^f^ú^yugOy'úxxso ha solido dar- 
la el oficio de "VOcal cuando termina 
en ella una dicción sin acento agudo, 
como en R^ y ley y hay^ muy y estoys 
y taijRtbten cuando sirve de partícula 
eonjontivay como diciendo Juan y 
I^iégú y mar y tkrra. Para discernir 
eitós'^isasos se observarán las reglas 
signientes: 

La y egerce su oficio propio de 
ensoñante en'iodas las vo'cts en que 
hiere á alg\m^ voQAly como en enra- 
yar, yerro y Tay ita , ensayo, ayunow^,j 



rS 



IL 

;. . . OfHpa la^ y consonante el Jugar 
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de la i vocal m^ las voces qui tifmi-^ 
nan con ella sin aceHto agudo ^j^or. 
mo en hay, ley ^ Rey j doy, ^atoy, 
inuy» pero cuando, cargare el acento 
en la i se usará de la vocal y (foh$a.m 
iüzivrQáíib2(hmfy^niosijpreterko}g 
perfeciós de algunos vprbos^ ootj» tú\ 
leí, caí I vi, oí, dscribíi. .' \ xí 

nr. 

. • • . ■ • - 

Aunque la i como partícula ean^ 

Juntiva es también ^ocal^ suele £0n 

munmente usarse en estos casos:^eJlA 

Y consonante , diciendo .\ Pedra» y- i^ 

blo vendrán y estudiarán la kcdotí^. 

Z. .. . , T 



V w > 



38 Ultima letra de nuestro abtt^ 
codario^ y una de tai consonante^ 
dentales j cuya voz se forma artimá-( 
da la parte anterior de la lengua á 
los dientes, no tan apegada com^ 
para la c, sino de raaifiera que qáede 



paso para que el aliento ó espíritu 
adelgazado ó con fuerza salga con 
o na especie de zumbido* Usa sii so- 
nido uniforme con todas las vocales- 
puras y sin interposición de conso- 
nante aíguna, v. gr. en zagal, zéfiro, 
zizaña, zorzal y zumo. Como -la e 
tiene un sonido semejante á la ^ en 
las combinaciot^es cf ¿ el» es preciso 
para arreglar la escritura observar las 
reglas siguientes : , 



• # • <* •• 
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La z se ha de usar antes de las 
vocales z y o, u^como en zaga, ati- 
zar ^ zor^sal , tizon^ ¿umo , áfzül. 

II. 

Antes de ias mcales e, \ m-se^ 

nsardde la t\sim de la ci^esten-^ 

' dléndds4 cita wgla • á los plurales y ^ 

derivados de las'*óiídes qiie ensingti- 

lAr 4caban cgn-^yCopio de paz, pa- 
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ees 9 pacífico 9 apaciguar: de luz, lin- 
ces ^ lucir 9 deslucido: de feliz, feli-- 
ees, felicitar, infelicidad:^ así de las 
demos. Exceptuanse las voces que 
tienen, z en su origen y el uso laí ha 
conservado^ como en zéfiro, zizaña jp 
otras. . 

V 

f » • 

I i 

CAP. IV. 



•■ * 



JDe la concurrencia y árdete de las 

letris. 

a combinación de las letras no 
es art^ítratria en ninguna lengua. En 
todas hay reglas por las cuales está 
determinado el numero de vocales 
y consonantes que puede admitir 
una sílaba ó dicción,, y el ic>rdeQ cotit 
que d^ben concurrir para poder eger-. 
cer sus. oficios o ministerios, pues no 
todas las letras pueden, pronunciarse 
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en todos los casos. La inteligencia 
de esto es conveniente para saber 
con fundamento la justa división de 
las silabas, así en el deletrear, como 
en el partir las dicciones al ña de 
renglón. 

2 En castellano cada una de las 
vocales puede estar en principio, me- 
dio y ñn de silaba ó dicción : y en 
algunos casos una por sí sola hace 
dicción y sentido. Así sucede cuan- 
do sirven de partículas en la oración, 
V* g« Juan £ Ignacio van a Roma ^ y 
tarde ó temprano llegará unoá otro$ 
Y entonces se ha de procurar, para 
evitar to^ equivocación, que la vo« 
cal no vaya unida á la voz que ante- 
cede o sigue. 

3 Otras veces dos y aun tres 
vocales no forman mas que una sí- 
laba, como sucede cuando se juntan 
pronunciándose en un solo tiempo: 
en cuyo caso , si la junta es die dos 
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vocales, se llama diptwgo, y $i es 4s 
trts, triptongo. 

4 Los diptongos que tenemos 
en nuestra lengua son los diez y seis 
que se notan en. estos egempltís: ai 

'\ ó ^, en dabdss^ hzy\ au, en ^au- 
suy ei ó eyy en vt\s^ /ey: e^, en 
/mea, B6réaíS\ €o^ en virgíneo: eu^ 
en deuda: ia , en ¿^r^cia; />, en 
cido: io, en precio i iuj en nu<i^^^: 
^^ , en A^'roe : oi ú oy^ en J'oii', 
í?oy: í/^, en yí'iíi^^ua : ue,^n tífue- 
wo: ;// ó tijy en ruido, muy: uo, en 
arduo. 

5 , Los triptovgoj; son quatro : 
m/, en ^r^í:ia¡ j^, : ./V/.,. en vacias : f^/, 
en J^^w^^¿^üa¡j*,..?/4/\ H^y^ en averi^^ 
gneis y buey. 

6 Pero de la* diez y seÍ3 com- 
binaciones de vo^^l^s.que se han ex*' 
presado, hay algunas que no son 
«iempre diptongqs, como las com- 
t>inaciones ai, a, :las quales for- 
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man una ^ba á; diptongo en las voi 
c&^baik, donaire y ley. Rey: y dos 
en raiz y maiz , y en let y reí , preté- 
ritos de los verbos leer y reir^ que tie- 
nen el acento en la /: y por consi-' 
guíente no son entonces diptongos. 
Asimismo Jas combinaciones ia^ 
io^uay^ que son diptongos en las 
dkcíones gracia y^icio y fragua y de- 
jan de ser Jo en las voces 'oanay brto, 
efectúa y que tienen el acento en lá 
primera de las 4os vocales: y así ca- 
da una de ellas foi^ma sífaba distinta. 
^. 7 Todas las, consonantes , si- 
[uiéndose vocal , pueden en nuestra 
tngua empezar silaba o diccFon ; pe- 
ro no todas pueden acabarla* Ter^ 
ioioan silaba k ¿^(T^i/^^^ lymytíy 
§(:yry Syty x.y ^ Xz. z y^ como en ;estai 
^oce9 i^atusflytxztío yii^i^im^ mag^ 
fáfi(H:^yúmayS<^Rvm^.y ^v^^cmoy éy^ 
4ima\ mzttirio y hospicio y ztmósfera^ 

^xtrámoy hquici'fb. Acaban díc<;ion 
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salud y peral y pan y tnejoty dos y. ftf-? 
loXyluz. .. 

8 Pero esto se debe entender en 
voces castellanas : porque hay algu-* 
nds nombres estrangeros , especial- 
mente apellidos y propios de persor 
ñas y lugares, que terminan en by Cy 

ehyfygyky II y py t, &C, y dC lOS CIMH 

les usamos cuando se ofrece , deján-f 
dolos con las termii^ciones de sus 
lenguas respectivas , como Oreh i 
^oloQyj Baruch^ Jostíy J^agog^ 
JPocok y Rocafuü , Stanhof , J^et y 
otros. 

9 La concurrencia de las con«« 
sonantes en una silaba ^está determi-^ 
nada por el valor de ciada una m h 
pronunciación 9 y aá unas $e antepon 
nen , otras se posponep , y algunas 
no permitófi uno ni otro. La é, Cy 
fygjp se antepíonen á la i^ y ^ 
cuando ks liquidaiii como &xiJancó\ 



iravú j ciara ^ cromó y flato , Jranct^ 
gldfkáda y grasa y plata y prado. La 
dyYzt solo se anteponen y liquidan 
á la r» como en dragón y trabajo y 
bien que alguna vez se verifica la 
combinación de la t con la / en nom<* 
bres propios de otra lengua como 
Tlascalay Tlasca¡t$ca. La ¿ ^ la n y 
la r se. anteponen^ aunque tío liquU 
dan á la .r> v. g. abstraer y construir , 
perspicaz y admkiisiidb también la 
posposición á la / ym en los nom- 

bi'es ^strangerost cúmo Hólstein y 
Amsterdañ. 

I o Por aquí se ve que solo ad* 
miten posposición la /^ ^Y^yY <]ue 
las démas consonantes ehy h^jymy 
nyñy^y Vy X, z tio puedéu concur- 
rir en t|na silaba ni antepuestas ni 
pospuestas á otra alguna* 

ii\ De esta varia combinación 
de las consonantesvCon las vocales y 
entre si. mismas pende la jÜvision 6 
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reparación dé silabas eirlar^ dicción 
nes para JO; cual pueden ^ $e^n loa 
principios sentados, observarse las 
féglas siguientes I *: , t . 



t 



ti % f * t 



I S la voz jfUtre ornees tai y -di'^ 
suelta Ja cánposicion , ^» dividirá 
4ap¿lo á cada parte la letra, ó Je^. 
fras ^e h corkespmden e^^y^estafor-* 
tnac áb*negadba^ ab-rog2^ionVcon-» 
cavidad, des-mrar^^ eh-«tapizac^ pr&t 
^imbulo , protcata^lsubrjrogar^ stsb4 
versión, mal-rotar, cari-redondeu 
J^t qiit se \t3BQeptuan aigtáios xom^ 
fiestas de preposición^ c^nn^ coñs^ 
crujir, -.inspirar, obstar» perspicacia^ 
-enhs waks mk st observará Ja rtglu 
]g^ner.al: porque, la segtmda^parte del 
compuesto impieisa con &" untes df 
4>tra cohsonantei, rio que w admite 
nuestra le$í¿unraí principioidé stlaha 
.ó dicción : y.^aii tstas voces rsédcridi^ 



te llana y de esta manera: com^^truiíi^ 
ins-pírar, obs-tar^¡ per s- picada, ^ 
del mismo modo las demás que fue- 
fwsmiff antes.:. . .\ \¿ 

- \i\Cuando C(mcürréidas !& ^rts^ va^ 
c'«iis\formando,'áip!ongo ótK^tongjOy. 
W-se:deken.ssparífh xpskzqm^^immtíi 

99^ ,4|)C€^ciak; JRét¡á\ si' hafepKdíítikas 

M&9^ ^Kidran sepa^/me^naim^. oot^ 
pefiak'^ csQfíSi^n'laxcmindGiJax^luiaí 
^f h»,de; pas^nial -nr^iafk s^uhnft 
i^.Jwr^\ mas iique\ und- 'rfoaal$'pm{ 
/t demás daipV'^ef^fnal.4JiihVÍ/t4^ 
puede dar motivo á equivocaciones. 

III- 

Si, entre dos vocales viene Una 
consonante f tsta pertenece á la vocal 
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queMgtte, como m a-mo^ la«Kot 



» w % • 



IV. 



Si ¡as consonantes que viemn ^ m 
medio de diccionson dos ¿masase han 
de . dividir según que eíías puedan 
concurrir ¿ combinarse entre símis'- 
mas : separándose las que no ^dmi-^ 
ím antjeposiebm ó posposición de otra 
consonante, como ea op^tar, al-sur» 
encima ; y uniéndose tas mudas con 
lasttquidas, como en ha-bla, a-flíc« 
don i a^hso , la-^cre , Bel-tran^ ^ la 
ten' los casos que se pospone áh^t^ 
r» corno en obs^^truir, cons^titucion^ 
pers-picaz ; ó en los nombres estran^ 
geros M que sigue lalóm. 
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CAP. V. 

JDc la duplicación de las letras. 

Uc las vocales solo se duplican eti 
nuestra lengua cuatro , que son a^e^ 
iyOy como en Saavedra^ acreedor^ 
piísimo y loor. 

2 Por lo que toca á las conso- 
nantes acostumbraron duplicarlas en 
lo antiguo los que afectaron la orto- 
grafía latina; pero habiéndose ido 
suavizando la pronunciación espa- 
ñola y arreglando á ella la escritura, 
solo se duplican hoy las consonan* 
tes que se pronuncian, como la r en 
las voces arrojo y barro ^ según lo que 
se dijo tratando de esta letra. 

3 Las dos II y de que se usa en 
las voces llama y rallo y no son letra 
duplicada , sino un signo d carácter 
doble en la^ figura y sencillo en el 



7^ 
valor , porque en nuestra lengua tie^ 
ne una sola e indivisible pronuncia- 
ción. Y con esta advertencia se esta- 
blece 4a regla sígniente : 

Ninguna ¡ara se debe duplicar 
tn €m>íie¡ktnOy S excepción de íasvo^ 
cafes, z^t^i^Of y de las cúnstmanies 
<^ » O » r^ J^s cuales se duplican en h 
escrito y porque es doble su som- 
do, para lo que servirá de gobier-- 
no la misma pronunciación y como en 
Saavedra, preeminencia, piísimo , 
loor^ accidente, ennoblecer. car<- 
roza. . i 
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. . De la puntHacion. 

1 o£bcío y el uso dé Jas letras , de 
que se ha tratado eo. la primera parr 
te,; no bastan por sí solos para escrl-: 
bir .'con propiedad liporque no pucr 
den declarar los accidentes de las pji^ 
labras, como son si es^as se hzfL .de 
escribir ^con letras 'mayúsculas , y si 
ban.de tener tos puntos que UajnaB 
de oración y los acentos y otras notas 
que varían muchas; veces, la sigpjfijr 
cacion de las raiismas palabras -^-^ 
sentido de lo escrito: y así el trataí^ 
de ello, corresponde á esta segunda 
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parte , en que tiene su complemento 
y perfección la ortografía. 

CAP. L 

JDc las ktras mayúsculas. 

Jjistas letras se usan en lo escrito 
para distinguir las voces que son no- 
tables por su signiñcacion, Q se in^ 
dican como tales. De esta clase son 
aquellas con que empieza párrafo ó 
capítulo (de donde tomaron estas 
letrais el nombre de capitales) y 
ddnde comienza alguna oración o 
periodo después de punto final , cu-* 
yos casos sé han hecho notables por 
el uso constante. Pero este fin, para 
que sirven con utilidad estas letras» 
se malogra cuando se ponen en las 
óca$iónes que no lo requieren , co- 
mo lo vemos en muchas obras y es- 
critos » donde se hallan multiplicadas 
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indebidamente las mayüscolas por 
ignorancia , descuido o capricho. Pa- 
ra arreglar pues la escritura en esta 
parte, como en las demás , á su le- 
gítimo y conveniente uso se estable* 
cen las reglas siguientes: 

I. 

Lttra mayúscula dehe ser solo 
¡a primera de la dicción: y se pondrá 
en principio de cualquier título ^ca^ 
pitido, párrafo o 'división de escritOé 

También se debe poner manda 
empieza cláusula u oración después 
de punto Jinat. 

IIL 

Se han de escribir con letra nta^ 
yúseula los nombres propios de per^ 
sonasy como Pedro, María; los de 
animales , como Bucéfalo, Babieca: 



mund0y los reinos y prúVínciaTí:;;ucmr 
dadcs ^ inlhs y aldeas ,'v.gr. Ewo-r 

p*, Espans^ , CastilU » .Toledp ^ JMbtj 
dridj.^^abanctiehfííaJP de fmntes, 
mares y ríos y Jií§t^is ^ como Mpfiwa? 
yo. Océano, Guacjalquivir, Aganipe* 

AsimisrnQ se es€f:ibirdn corfjna^ 
yus cuta los sobrenombres ó apellido^^ 
y los patronímicos'^ éomo . Alarcoir^ 
F^í'OW^ez» Gue^rata, IP^veziksJt'- 
tu/os ó renombres que se dan d algu^ 
fias personas y contó el Gt2X\ Capitán^ 
í7 Fiiósofo, ^/ Poet»., ^/ Santo, el 
Sabio, ^/Prudentp.iZof nombres dt 
dignidad y como Pontífice, Cardepal^ 
Rey, Duque, y los de empleos o 
cargos honoríficos y 'como Presidente, 
Corregidor, se escribirán con\^ma'- 
yúsctila solo cuando están puestos en 
lugar del nombre propio de^aquti que 
eg&rcc dichos empleos* 
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JLos nombres que sirven para los-, 
tratamientos de cortesía se escribir án, 
con letra mayúscula cuando se usen 
á este fin , ya se pongan enteros ó ya 
abreviados y que es lo mas común y en 
la forma que están en la lisia de 
abreviaturas que sigue al último ca^- 
pitulú de este tratado. 

VL 

Los nombres que se llaman co- 
lectivos , porque significan muchas 
personas ó cosas juntas y unidas df 
algún modo, como reino, provincia^ 
orden, consejo, universidad &c. se 
escribirán con letra mayúscula cuarta 
do se usen en sentido particular ó no- 
table j como en estos egemplos: El 
Reino junto en Cortes representa á 
V. M, La Academia Española fue 
fundada por el Señor D. Felipe V, 
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La Orden de San Benito ha dado 
muchos santos á la Iglesia : El Con«- 
sejo de Castilla se compone solo de 
ministros togados: La Universidad 
de Salamanca es la mas famosa de 
España ^c. 

VIL 
JSm la Poesía y ademas de ¡as 
veces expresadas en ¡as reglas ante^ 
cedentesy se usará de letra mayüscw^ 
¡a en el principio de todo verso de ar^ 
te mayor ( de lo cual parece nació el 
¡¡amarse también versales estas le- 
tras^ y en los versos de arte menor 
en el principio de cada redondilla ^ 
décima ú otra copla. < 

CAP. 11. 

-Dtf los acentos. 

Jlcento en su sentido propio es el 
tono con que se pronuncia una dic* 
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don^ ya.subiehdd d ya bajando la 
voz ; pero en la ortografía española 
vulgarmente entendemos por acento 
aquella nota ó señal con que se áñ^ 
notan las silabas largas » pocque las 
breves no se acentúan en castellano: 
y también llamamos acento la .mis« 
ma pronunciación larga de alguna ár 
laba. 

. ü -Cada dicción solo tiene un ' 
€íeento que se pone en la silaba don«- 
de carga mas la pronunciación, y 
este se llama acento agudo. Las mis* 
mas silabas, que se pronuncian con 
mayor fuerza y detención , se Uamaa 
también agudas y que quiere decir 
entre nosotros lo mismo que largas» 
3 La acentuación mas frecuen* 
te demuestras voces es en una de tres 
sílabas: ea la última en las voces que 
llamamos agudas :, en la penúltima^ 
que es lo mas común : y en la ante» 
penúltima en los esdrújulos* Y hay 
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casos en que por haberse juntado i¿ 
la dicción. algutio. de lospronom«- 
brest ^^y *^y sernos y os-, ky if^y^lay 
ieJ^ ¡úSy /^.(quelios gramáticos lla«* 
ndan en e^o& qiso6 faftz£U¡á¿s mcü-^ 
tica/) se hace iperceptibk eh ac«D|o 
en la cuarta, sílaba > lo que tambieEi 
sucede en los adverbios en namtei^ 
aun en algunos de estos que se .foc^ 
usan de nombres ique soniklrújulos 
se percibe él acenta. en^la qi|iniüa' 'w^ 
kbia V contada . cod|ia ( las denm de¿?> 
<ie la ultima ideJa^ dicción;: :'< -yt j 
; < 4. Por.esiaq hEista.'una£ablli:: nota 
que:püesta sobre: una de las cittro^^^ 
iabas reíéridasT^d^ierta su aceiitna-i» 
cion»'^ La que há nisado y osa^ Ja* Aca*> 
áemiaes kviq^itlla queidfe la^iz-* 
xjaierda Sube a. k derecha ^. por ^ser 
k juas fácil de forjmar y lasque se usa 
^nrJaUengpailatinaLpara deatostrar el 
acento agudo ¿ pero coma el usar ^ 
^su nota en todas^as voces sepa em- 
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barasosó ^ t& |pófidr# soli^* m la$ 4:|üe^ 
lio tengan regla' fijr jpart '^dwiocer 
ctial e$ su sílaba iargaí^, y en aquellas 
qiieV aunque poeÜan admithr'está re- 
gla, hay ü$o ^VionsídnKe de poner . 
abenió : á ^uy^ fifi ise observarán la» 
regias *igaiente*':> \ 

• i^ Ningún nMkmlaho')o v^^zde una 
sílaba y apelafi'úaré^pPopia /ya acaht^ 
tH s8*w/y 3^* * en^'bpns^nantc ^ sd' acen-- 
Útítf^rpor suiiwtpH largo y como da, 
ve;wi, no, boy> tu, Job, dad, vil, 
pahy ten, fin> mar,, pies, »Mut, 
Rqty box ; pez. " > : ^ * 

> Sxúepfúaríse nq^tellos motíosíláivs, 
iquc' teniendo mas de tma significación^ 
M proniífióim cm mayor pausa en 
una^e en otra :io} cuales pard de^ 
mta^n ista d^érmcih se acentuaran 
tn la^^cepcion- que. se prommcidri con 
maj^ '4cteiicion^y^<.fiterzaj como é\ 
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cuando, fittre promimbre , 4 difcrmtíé^ 
de cuandp fuere jtrttcuic^ mí etiondo 
Jmre prJmbrM¡ÍmUm, 4 dis- 
tinción de cuando fuere adjetivo : dé 
y sé cuando fueren tiempos del ver-* 
bo dar y ser , para distinguirhs de 
cuando ác fuere preposición y 9^. pre^ 
nombre; si cuando fuere pronombre 
6 partícula afirmativa , a diferencia 
de cuando fuere condicional , y á es-» 
te modo algunos otros. 

También se exceptúan las vocales 
a» e» o, u» que se acentuaran cuando 
se hallaren solas , formando partes 
de la oración y á fin de que no se pro^ 
nuncien como unidas á la vocal que 
precede ó se sigue, v.gr. Juan é Ig- 
nacio á la ida ó á la vuelta han d^ 
ver á Madrid 9 ú otro lugar ioxnedia? 
to. Y aunque la i cuando es part tend- 
ía coft/untiva es también vocal, y par* 
te distinta de la oración, no se afíeth- 
lúa, por usarse del carácter de la "^ 



-«msotitatt \n ^t^ mima st Ita acos" 

. ;■.■. ':' ■;.»■• ■ "•;■ ,^ II.. ... 

• > ^01 voces ^e Juerm de dos 6 \ 
-fnaxsitlabas.^y acabaren en una sola \ 
, ^oomlr'se /ifcnfmrnn en amella sUa-- 
Jka^en. que fatgan la pronunciMion, 
menos en la penúltima} porque esta 
"Mef^e es larga en todas las. voces 
^jd^ ejf^ especie, yxxaept o en los esdrú- 
julos y y, asi, no se necesita de acento 
kpatouse&zlar que lofs ^ como puedo» 
diafiFo^^ dí|>toiiga veatrétengOi. 
N^ xsB^eptúasise.deKtstá regla las 
personas> de hs-f^et^itos perfectos y 
^/htums^de indicativo de los verbos d 
-^'e^sek añade algtm pronombre y como 
,eiMXÍ^'ipe 9 cogite, hállele , hablar^ 
me, escapóse, enseñóme, daréte, 
4|úkacánBe, cúnaerádio ; las cuales se 
ÁQtnktardn en la penúltima > con-- 

iS^atando eí acento^ que tienen en el 

xsiff^pl(4^ . • \ ... ., 

r 
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. Efi la úi^hna lítaBa u aiem* 
tuardn las ví^es allá , café > d^» 
Perú ^ Bercebu : y^ generalmente las 
frmeras y terceras personas 2U sin^ 
guiar del pretérito y fiUurode::^!^ 
iücativú de los wríos, tonuítmé^ 
coQoci , amó ^ amaré , conoceré^ 
ornará 9 conocerá. 

En la ofUepenultima tamÜm u 
acentuaran y cMno tnhs nombras me 
son esdrújulos, v.gr. cámara ^ ceL^ 
. bre^ cántico vespi^ica,sannsifnaFií9 
la misma se acentuarán los canpsü^ 
ios de verbo y pronombre , qu€'^i:cn ti 
incremento de este^ pasaren d^ser^'^fr 
driffulos y sin atender a la drcunstanr 
da de no estar acentuados en elsin^ 
pie y v. gr. miranie^ óyeme » dixose, 
sépase. 

\En la anterior a la antepenúlti'^ 
ma ó cuarta silaba se acentuarán 
asimismo los esdrufulos compuestos 
de un verbo y dos pronombres y como 
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busémielo, díjoséños. V ¡os advera 
bios iñ mciAc Jb^mados de mmbreí 
en qui ^^arga el y asento en ía ^nH^ 
rior á la antejpenúltima , como ^ iadlt 
mente. ' 

Lbs^adúefhhseH mente que se 
forman de nombres que son esdrúju^ 
ios f sé deberán acentuar en la quinté 
^ sílaba, que es donde carga la froñun* 
eiaoiofi y^€onsert>ando en la misma ip^ 
loba el acento que tiene el nombre di 
que se formaron , ftíUjue la adición 6 
iflfiexion del mente ña altera la pro' 
nunciadon de la vot > t>. gr. bárbara** 
mente, candidamente, intrépidamen« 
té , pacífitiftmehté. 

la 

. Zas'voces que terminan en dos vó* 
cales y y se componen solo de dos stla^ 
basy no deben acentuarse en la prime-^ 
ra cuando en ella Car^re la pronun^ 
dación y por ser estit-h q^^ comun^ 



nwítt tienen tn c^astelldno , ^sprna, nao; 
c^e» brea 9 sea» lea» reo, veo» vía» 
tiai lie, rio, raio, 10%, loe». .roO| 
poavrw, duo* .:: . . ,; . 

Signen esta misma regla ^a^e-^ 
ílas voces que acaban m ia^iCj io, 
uaá ué, uo, qut^Br promWHairse.eS^ 
tas vocales como xtíptongo qHf4^n en, 
l^rí^fise de vocfis fie dos sílabas, c^ 
tííq Ifidía, »eri€f J»lio, agua, fragüe^ 
mutuo. ' , > 

^i Pero tn tuíAsy en otrof se acen^ 
tuara la últítna vocal sifnipre que 
cargare en ell^ la pronunciación ^ co* 
mo en minué,- mtnyÁi y geíteralmen^ 
te en las primeras y tercfif^f^persor 
ñas de los pretériios perfectos de los 
verbos que se hallaren en este caso, 
V. gr. leí, rd; £é^ lie, t^i ffip, pi«- 
áüd , fragüé , .fragud 
..' Adviért^fe [qtte irofi^sin acento 
alguno las voces acabadof (n. y, las 
cuales todas forman 4ÜptQi9gp, como 



cttay , ' Miiley > cdtftrojr , par tener 
siern^i larga ¡a última sílaba, 

IV. 

Las voces qut futren dt ttts o 
mas^sÜabas^y acaiaren en dos voca* 
Us^ se acentuarán por su mucha va^ 
riedad en cuaiqüiera vocal donde car* 
gan ia prürmnciacion i ó en Ja úHima^ 
coma tfí puntapié, tírapie, y gcne-^ 
raímente en Jas^ primeras y torceras 
persogas de singular del pretérito per^ 
jc€to de indicativo de los verbos^ co* 
i9Wjacarree , coounaé.y distribuí , aca«* 
üoiied, codició 9 exceptuó* 

Exceptúame, los. acabados en y> 
éJomoOPataguay, giúrjgay, que no \s^ 
acentuaran en la» última silaba ^^por 
4a. razan que se ka:dado en las vo^ 
fes que constan de des. 

Eñ- la penáltirfta se acentuarán 
tapiñen., como efk /ft/ nombres. y vef> 
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aunque en sus simples m necesitan 
de acento deben^ iUvarh en los eom^ * 
ptíestosy V. gr. ]¡2Ly via, que je com* 
ponen solo de dos sílabas ^ no se acen* 
túan y según kí dispuesto en la rtgla^ 
terceras y sin embargo sus ccmpucs-^ . 
tos deslía y desvia, que tienen fres sí-^ 
tabas y admiten 'mayonr variedad en . 
su promináaciún y se deberán acen^ 
tuar en la penúltima conforme a esta 
cuarta regla , y. así otras voces se^ 
mejantes. , 

V. 
Zas voces acabadas en alguna 
de las letras consonantes se acentúa-- 
rdn en todas las sílabas en que car^ 
gare la pronuriciacioñy menos en la 
última j porque esta es comunmente 
larga en las voces de esta especie^ 
como * necesidad \ penetrad f badil , 
aquel, almidón, también^ manten, 
espaldar,, amar, ayer, hacer, discur- 
rir, mejor, compás, revés, almona 
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4iix , almirez , y algunas mmBres es^ 
trangcros^ coma Jacobo , Baruch^ 
Dancik , Stanbop , Josef ^ Jafet. 

Exccptáanse las personas del- 
singular de los verbos y las cu^es se 
acentuaran en la última silaba siem» 
pre que earguisen eHa- la protmncia-- 
doiñ^ como amapas^ serás ^e.- v 

En la antepenúltima se aoentua^ 
rán como en estas voces árbol 9 TÍr*' 
gen 9 mártir 9 crisis, alférez. 

Exceptúanse d(¡ esta regla los pa* 
tronimicos acabados en ez , los cuales 
oíinque tengan- larga su penúltima sU 
laba, no se acentuaran en ell^y por 
ser esta la general pronunciación de 
esta especie de nombres^ como Ferez^ 
Sánchez , Fernandez , Henriqtiesí. 

En la antipenáltima también se^ 
aeomuardn , coma en régimdi^ Júpi-« 
ler, Aristóteles 5 éofasis, éxtasis^ Gé& 
nesis; - > < 

Adviértese ^ut^ lo^ ptuMles ^A 



de ttomhres amo dtx>erhos sigufíkj 
for Jo común la r^la del sit^uíar:. 
de modo que si en él sje acentúan^ 4k^ 
heran acentuara en el plural w la 
misma silaba i y si no tienen acenfo. 
en singfdalr^ tampoco deben teñóle m 
plural ; de que se exceptúa el plural^ 
caracteres., que no conserva el acpn^ 
i/onde el singular, porque la pronun- 
, dación l^ga pasa á distinta sílabii^ 



*,. ^' ':. 



CAP. III. 

JDe las notas que sifoenpara lapün^ 
tuacion y pronunciación. 

J^os. verdaderos principios 4e la 
puntuación deben arreglarse discre* 
tamente por la separación formal del 
sentido de lo escrito , y por las pau-. 
sas que ha de hacor la pronunciación 
en su lectura. £1 pulmón necesita 
itos descansos para (ornar aliento^ 
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y la claridad p^e^^ hagan eti las se* 
paraciones de 1^ palabras según lo 
exija el sentido; pues si para el. pe^ 
cfao bastan unas pausas iguales he^ 
cjia&dederto en cierto número^ 
sílabas que se pueden jproferir con 
un aliento ^ para el que oye serian 
muy desagradables por la m<Hioto- 
nia que esta igualdad causaria tn los 
intervalos; y de mucho perjuicio- 
también, porque suspendienda la lo- 
cución en donde no tiene división 
el sentido» se confiíndirian los pen^ 
samientos é ideas qqe se quieren ex«F 
presar. Infiérese de aqui naturalmen- 
te que las reglas de puntuación se 
lian de deducir de las pausas conve*- 
nientes para respirar y para indicáis 
al misn» tiempo las divisiones de 
los t pensamietiitc^ 

2u Fuera de aqudla pausa casi 
imperceptible can rqu¿ sr separa- ana 
palabra ide otra I latcnal no necesita 
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mai signo que ^k fisión de las^ 
mismas palabras^ se conocen otras 
cuatro que ainnen^m en progrew>n^ 
y seindkan con^uatro diversos cá« 
racieres: ia menor con la rom^^ que 
«eliace.asi (,)^llaque sigue á esta 
<Qn,ptmtQy ^^fT^b de este modo (}): 
otra al^ mayor con . dos pumos en 
«sta forma (:); y últimaxnen^ Ja 
mayor, de todas con el puitío finaS^ 
qtre ett^las locuciones ordinarias^se 
haieé así («)• Dícese en las locudones 
ordinarias, porque. sLla proíposicion 
es interrogativa^ jse .pone en d fia 
esta señal (^) Uamacfar pz/nró /n/^r^* 
gante ó inUrrogacicn \ y á es. admi* 
rativa^ se cierra^jcon esta (1 ) que se 
)^xCDaL admiración.^ ^ 
:. ; 3/. Sentados: pues estos .prind<^ 
pios, y teniendo siempre presantes 
dos seiomas^ el primero qjuásin:me'- 
.<!cádad no .se iup dr mcdcipücar ias 
nco6as:.:eÍ seguodoiquenosaiía jde 
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eéh^ túzüo és loa oxiedios^ aayérea 
cuatido sQnsoficieittes los metioces^ 
se establecen las reglas sigdience^». 



' ^-' 1. 



, /..Siempre qioihaj ep la fróposi^ 
chmÜQs ó mas^poMes de -um^mima. 
\íptcky se Jun de ieperdt\ eenocjcn 
masj V. ¿fr/iOiando el.\prkito..de 
k^natfe es tiaidor^ y el SQl^Hdb^que 
ml^a debajo* 4c- la bandemvde su 
prísicipe se «ntidtide con los estemi-*- 
góSrj el queuesbte^do por jfisl óotí^ 
séjero .trae su&fcatoa coikGásaipkin^ 
cipe contrario iluten so^^podcá^uar* 
dai^4e eUost Enceste perttkáh deJRi'^ 
vadeneyra (i), |>iloco^ solido y 
consejero san petates de-ünm.lmsmi^ 
tspecie^ porque \ftm\aque¡kíji)dííquíe^ 
nes no se podrá guardar ^pot esA van 
stp0tadas cQihcomas. Lq imsth& sttr 
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(O Dcdlatorw^ del Príntif^^ ^ktiatton 



»*•<«• "• ^ü-^m V • •■ 
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4 quien se JíoJkUy ^y(i. exp^Mf^^ 

copian 6 repiten ^ ó la person^^ qnfi 
4as éjf^^ ó . e^plicmdo ^^gU^Josa, 
Mtasr^p^lahras insertas dehfv^^ k\ í«r 
-irg n^m/is. Lo/ Jos .primeirqS' í*SW 

se vffán e/í e/te^ úuaríeto de Zí^ \kr 
^ef Marta Vaca de Quznufn y'^ ^Cf 
^/ sfgmdo dt fu Granada ^ic^ndida^. 

Y áime, ó Mosaycottio conqQÍ8tarcro¿ 
Siendo su tutelar el cielo mismo i 
^' 'loV CatóUcos'^eyes el empcíríó ' 
' 'Éii 'donde mucre ét parró cristalino/ 

. Ágüi.dehe pónase entre ^osj^ 
mas £L verso siendo, su tutelar el-gíe- 
lo mismo , porque es una propostcion 
accesoria inserta en la príncipaL 



9J 
Tafohim debe estar entre comas el 
vocativo ó Musa , porque se interruffh, 
fe la proposición para llamar a la, 
jMusa a quien se habla- £n estepa-* 
sage de Fr. Luis de Granada (i): 
Asimesmo debemoá rogar , como lo 
aconseja S. Pabío , por los Reyes : ha 
de ir entre comas el como ló acon- 
seja S. Pablo, porque es la cit(i de 
quien lo dice : y lo mismo ' sucede en 
est^ otro de Cervantes (2) : A éso voy,, 
replicó Sancho y y dígame ahora cuál 
es mas, resucitar á un muerto, ó 
matar á un gigante ? £n este pasa^ 
ge debe ir entre comas replicó San- 
cho , porque son palabras del autor 
intercaladas entre las de Sancho. 

ni. 

El nombre de la persona d quien 
se habla y o las palabras con que se 

(i) Trat. de la orac. cap. i. 
(a) Quijote part. a. cap. 8. 

Q 
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significa y cuando cstkn al principio 
del di s cursa, se han de separar de éí 
ton una coma i 

Señor D. Cesar Colona, 

que sea la ilustre sangre 

vuestra la mejor de Italia 9 

jne está á mí mejor que á ^nadie. ^ 

> En estos 'úersos de D. Fedro 
Calderón {}) se ha de separar cor^ 
aoma el primetOypor contener el ro- 
cativo 6 nombre de la persona & 
quien se encamina el discurso. Pero 
debe notarse y que aunque este nombre 
no sea un puYo vaca tivo , ' sino que . 
haga algún otro oficio en laproposi^ 
cion y siempre^ que se pone en la cabC'- 
za de ella llamando la ateftcion^ 
debe ir separado con la coma. Asi 
se itQtará en estos versos del Bro^ 
úenseiji)^ ' ' 

(1) Comedía Para vencer amor irc. 

(a) Traduce, de la Egjoga i * de Virgllid. 
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Titiro ,' so' la encina reposando^ 
Con tu flauta , la agreste cantilena 
Estás á tu sabor egercitaodo. 

^ Aunque Titiro es el sugeta de la 
'proposición y pues es el que está egerch^ 
tando a su Sabor la (agreste cantilena 
reposando só la encina; con todo cót 
hto esta puesto sü nombre en elprin^ 
cipio /debe separarse con la com¿t. 
Bien que se puede decir ^ que aquí 
Titiro e!r un Verdadera vocativo, jí 
il sugeto de^ la proposición es elpro^ 
nombre tu, que va sobreentendido , co^ 
mo lo descubre el or^iña^ latino. ' 



t • 



Titíre; tu patulae rccubans sub teglnÍAC f^gUj '^ 
Silvtstrem tenul musam meditarls avena. 

JpeMtd regla pudiéramos infé* 
rir, que el Muy Señor mitíy y otra} 
co9presiónis semejantes con que ' sí 
suele dar principio a l^s' cartas, *sii 
deben separar de lo demás del con^ 

62 
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texto de ellas cqn sola una coma} 
pues no son- otta cosa que un voca-^ 
tivo. Los qt^ acostumbran a sepa^ 
r arlas con punto final y empezando 
después . con letra t^úscula , ' dirán 
^ue estas^ ^expresiones son proposicior 
fies completas aunque elípticas^ y 
que el Muy íSeñor mío. equivale d 
con vos hablo, que sois muy Señor 
mió , y que por esto separan entera^ 
mente de la carta esta proposiciotf 
preparatorias afí como va Reparada 
U final escribiendo en la parte in^ 
ferior del papel Sr. D. N. de N., 
como quien Mee: esto tenU que de- 
cir á Vm. Sr. D. N. deN. No de^ 
ja de ir fundado este discurso i pero 
lo cierto es que todos los vocativos 
se pueden resolver erk una proposi^ 
cion entera /^ mismo que esta ^ y sin 
embargo á nadie le ha ocurrido se^ 
pararlos cgn punto final. 



• 
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IV. 

Cuando se invierte el ordm na-- 
tural de una proposición poniendo 
primero lo que habia de ir después^ 
debe señalarse con una coma al fin 
de la parte que se anticipa : v. gr. 
Donde interviene conocerse las per* 
sonas^ tengo para mi, aunque sim- 
ple y pecador, que no hay encanta- 
mento alguno. Como el orden natu-- 
ral de esta proposición de Cervan^ 
tes (i) seria no hay encantamento 
alguno donde interviene conocerse 
las personas, conviene para la clari- 
dad que se haga una breve pausa en 
personas^ la cual se indica con la 
coma. Pero se debe advertir ^ que en 
las trasposiciones cortas como de 
una sola palabra no se ha de poner 
esta señal y porque se multiplicarían 

(i) Quijote part. i. cap. 37. 



infinito las comas en nuestra lengua, 
que es naturalmente traspositiva. 

. V. 

^ ^ Cuando el período es corto y sen^ 
cilios sus miembros , bastará sepa- 
rarlos con cofna ; v. gr. La avaricia 
se apoderara de la iglesia , y con sus 
manos robadoras lo tenia todo es- 
tragado. Aunque este período de Ma- 
riana (i) tiene dos miembros y como 
ni son tan largos que incomoden para 
decirlos cada uno de una vez, ni se 
componen de partes que pidan sepa^ 
radon , basta para distinguirlos la 
coma que ponernos en iglesia. J^sto 
mismo debe entenderse de los perio- 
dos de tres ó mas miembros cuando 
todos hacen un mismo oficio , pues en 
este caso son partes semejantes com^ 

prendidas en la regla primera. Pero 

(i) Historia de Espafia lib. xxiii. cap. i8. 
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veamaf otro egtmph en que sería 
siiperjkia otra puntuación mas fuer^ 
te que la coma para separar los do^ 
tniernbros del período , sin embargo dc 
que no son verdaderamente simples. 

Como a su parecer la bruja vuela 
Y untada se encarama y precipita, 
A&í un soldado dentro una garita 
Esto pensaba haciendo centinela. ' 

Para recitar bien este cuarteto 
de Artieday que es periodo de dos 
miembros , no se necesita mas que un^ 
coma en el segundo verso en que con^ 
cluye la protasis, y el punto (ó dos 
puntos , que eso pende del periodo sir 
guiente) para cerrar la apodqsis^ 
Pero podrán decir que este período 
tiene muchas divisiones dignas de^ ser 
ñalarse: primeramente el i su pare- 
xer es una proposición ^ inserta qup 
debe separarse entre comas: en se-- 
gundo lugar , pide^ la misma sepor 
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raeíoft la palabra untada^ ^t e^ui^ 
vaíe d toaa Uña proposición^ como si 
dijera cotí la virtud que ha adquiri- 
do untándose: en tercer lugar, los 
dos primeros versos son paríes se- 
mejantes del primer mienéroy por lo 
que según la regla primera deben se-- 
pararse con coma: en cuarto, tam^ 
bien deben^ separarse como partes se-- 
mejantes se encarama y se precipita: 
tn quinto, el dentro una garita ikl 
segundo miembro también debe ir en^ 
tre comas, por estar inserto en la pro- 
posición principal*, en sexto y últi^ 
mo , debe también separarse con una 
coma hzdtnáo centinela, jwr ser 
una circunstancia que se añade. 

No hay duda que éstos reparos 
son muy conformes a las reglas que 
^se han puestos pero véase el cuarte-^ 
Vo puntuado según ellos, y se cono^ 
cera la superfluidad de esta pun^^ 
yuacioñ, y como estorba mas que 



stroe para decir bien ¡os "oersos. 

9 

Como 9 á su parecer , la bruja vuela^ 
Y, untada, se encarama, y precipita; 
Asi un soldado, dentro una garita, 
£sto pensaba, haciendo centinela. 

De lo cual se infiere que se 4e^ 
ie tener siempre presente la reflexión 
indicada al principio y de que no con* 
viene multiplicar signos de puntua- 
ción cuando no son necesarios , ó pa^ 
ra el descanso de la respiración ^ ó 
fara la claridad del sentido. Este 
tgemplo recuerda otra reflexión , que 
ni es inútil ni inoportuna. En los ver^ 
sos, particularmente los endecasíla- 
bos ^ y aun mas los leoninos, el mis- 
mo jinal del verso indica una pau^ 
sita ligera, que sin dañar al senti- 
do da a conocer la medida poética. 
Suelen tropezar en este punto , que no 
deja de ser delicado, aun muchos de 



¡os que cof9fpan€n poesías^ no seña* 
lando 6 señalando demasiada el fi^ 
nal de los versos. En muchas oca^ 
siones puede esta pausita ahorrar, la 
coma y y así sucede en el egemplo 
ariterior, aljin del primer versa ^ qiíc 
con efecto contiene una parte seme^ 
Jante á la del segundo y y digna de 
separarse por ser ambas de bastante 
extensión i pero como la pausa del 
verso es suficiente para aliviar la 
respiración , y por otra parte contri^ 
huye también la conjunción y á se^ 
parar el sentido , viene a ser la coma 
enteramente inútil. 

VI. 

Si en el periodo bimemhre cada 
uno de los iriiembros ^ ó a lo menos el 
uno tiene partes que van separadas 
con coimas y entonces para distingtár 
el un miembro del otro y se pondrá 
entre jellos punto y coma. Véase 
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tó m €ste pinado ^de Alaums (i)* 
Después escusándose variamente^ 
agora con el invierno, agora con 
un negocio» y agora con otroj al 
principio engaño á los hombres pru- 
dentes , después al vulgo , y por 
muy largo tiempo á las provincias. 
Cada uno de los miembros de este 
período tiene tres partes que van se-* 
paradas^ con comas, sfigun las reglas 
anteriores} pero como la pausa ó di^ 
cisión que separa los dos miembros 
debe ser mayor que las de las par^ 
tes, por eso la señalamos con pun^ 
to y coma. 

VIL 
Cuando las partes semejantes, 6 
de unk misma especie , de que se comí-- 
pone el período , no son tan sencillas, 
como las que dijimos en la regla pri^ 
mera y sino que cada una ó algunas^ 

(i) Trad, de Tac. Anal. lib. i. %. 1%) 
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de ellas se componen de partes JuB^ 
alternas y que deben ir separadas con 
comas} en este caso las partes prin^ 
cipales se dividirán unas de otras con 
punto y coma. Véase en este egemplo 
del limo* Tepes (i); Algunas reli- 
giosas de aquel monasterio habian 
visto algunas veces fina estrella muy 
grande y resplandeciente encima de 
la iglesia; otra vid entre las ochd 
y nueve de la mañana pasar ^ jan* 
to á la ventana de la celda donde 
después murió k santa madre, un 
rayo de color de cristal muy hermo- 
so» otra dos luces muy resplande- 
cientes en la ventada de la misma 
celda; y aquel mismo verano, antes 
que la madre viniese á Alba, estan^ 
do laslreligiosas en oración, oian ún 
gemido muy pequeño y agradable 
cabe sí^ y eran tantas las cosas y se- 

(i) Vida de Sta. Tema lib. 2. cap. 38. 
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pajes que secvian^ que las monjas 
«ddaban con grande temor dé algún 
prodigioso suceso en la orden. 

^ VIII. 

, J[íuehas vifffí sucede que algur- 

ñas de estas partes semejantes^ qw 

por su extensión pueden llamarse 

miembros , pertenecen á la protasis, 

que es la primera parte del períodos 

y otras á la apodosis, que 4s la se^ 

gunda. En est( caso se podran sepa-- 

rar los miemhffif paftioulares con 

punto y cotna^y la protasis-.de la 

apodosis con , dos .puntos. Véi^se en 

este periodo de Solís (i);< MI sentir 

es. que los admitamos con b^oigni-» 

da^i y se le» conceda el paso que 

pretenden ; si son hombres., porquo 

está de su parte: la razoo:; ;y si soa 

%lgo mas, por^jue les basta para rar 

■ 

(i) Hlst. d« Nutra Eipa&iUb. x# Mpa4* 
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2on h volutustd de los dioses^ £j-/¿ 
pmpd&estrímembrty p$ro el primir 
mUmb^o^por sí solo forma la prota-^ 
sis y y los otros dos la ápodosis} por 
lo cual al fin del primero se ponen 
dos puntos y y tntriios^ otros punto y 

'• ^ 'IX- ■ ;• 
Cud^uh después de una proposi^ 
cion general se hace una enumera--: 
donde partes que explican 6 confir-^, 
fñan a^tlá mismo , conviene que la> 
división de la principal sed mayor 
que hzsde las particulares s para ésfó^ 
se" pondrán- al fin de la general dofi 
puntos y y entre las particulares púrP^ 
tó y -úomai Véase prácticamente éti 
éste egmpto de Oranada (i); P^ietf 
coosíd^radáfS todas- efta^ tosas súsó^ 
dichas, '^ié»te de ti lo m|S'bajamen-^ 
te» qüb {[eá '^os%>k ;' j^léf^a que QO^ 

Ci) Trat. de la orac. cap. 4. M«dit. i. para 
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eres mas que una cañavera, que se 
muda á todos vientos , sin peso, ^'n 
virtud', sití firmeza/ sin estabilidad» 
ún ninguna manera de ser j piensa 
quereres un Láisaro de cuatro días 
mucirta, y un cuerpo hediondo y 
abomijiábjle, llenó de gusatU)s, quó 
rodos cuantos pasan se tapan las na^ 
rices y los ojos' por no lo ver; pa^ 
rézcate que desta manera hiedes de- 
lante de Dios y de \sus ángeles} y 
tenté por indigno de alzar los ojos 
al cielo, y de que te sustente k tier- 
ra , y de que (e sirvan las criaturas, 
y delmesmo pan que comes, y de 
la luz y aire que recibes. Aqui la 
proposición general es : siente de tí Icr 
mas bajamente que sea posible. Es-^ 
ta va separada^ con dos puntos y 
despuis^ las otras ^ que son explíM'ckh 
nes'y ó* sea ref^tkiones metaforicasy 
se dividen con punto y coma. 



t \ 
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X. 



Cuando se ponen varias j>ropo^ 
Sicioms , que aunque cada una time 
un sentido gramatiml comp¡e*o , toa- 
das miran a un mismo término^, de 
modo que se puede decir que juiüas 
forman un todo lógico ^ conviene nú 
separarlas totalmente con el punto 
final ^ sino solamente con dos puntos¡ 
porqué el ser partes de un mismo 
toda pide que no se dividan entera-^ 
mente y sino qut se conserve alguna 
unión entre ellas. Véase en este razo^ 
rtümiento de Cervantes (i); Díchpsa 
edad, y siglos dichosos aquellos á 
quien los antiguos^ pusieron nombre 
de dorados; y no porque en ellos el 
pro 9 que en nuestra edad de hierro 
t^nto se estima ^ se alcanzase en. aque- 
lla venturosa sin &tiga alguna ^ sino 

(i) Quijote ptrt. i. ctp. ii. 
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porque entonces los que en ella vi-' 
vían ignoraban estas dos palabras 
de tuyo y mío. Eran en aquella san* 
ta^edad todas las cosas comunes: á 
nadie le era necesario para alcanzar 
su ordinario sustento^ tomar otro 
trabajo que alzar la mano y alean* 
2arle de las robustas encinas , que li-* 
beralmente les estaban convidando 
con su dulce y si^izonado fruto : las 
claras fuentes y corrientes rios ea 
magnifica abundancia sabrosas f 
trasparentes aguas les ofirecian: en 
las quiebras de las peñas y en lo 
hueco de los árboles rormában su re- 
pública las solicitas y discretas abe- 
jas, ofreciendo á cualquiera mano^ 
sin interés alguno , la fértil cosecha 
de su dulcísimo trabajo: los vallen* 
tes alcornoques despedian de si, sin 
otro artificio que el de su cortesía^ 
sus, anchas y livianas cortezas, coa 
que se comenzaron á cubrir las casas 

H 
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íobrc rústicas estacas, sustenta^ no 
toas que para defensa de las incle- 
mencias del cielo : todo era paz en-- 
Conces , todo amistad , todo concor- 
dia : aun no se habia atrevido lá pe- 
sada reja del corvo arado Á abrir 
ni visitar las entrañas piadosas de 
nuestra primera madre, que ella sin 
ser forzada ofirecia por todas las 
partes de, su fértil y espacioso seno 
lo qué pudiese hartar, sustentar y 
deleitar á los hijos que entonces la 
poseian. El primer periodo de este 
razonamiento se ha cerrado conpun-- 
to Jinat, por^e comprende cumpli- 
damente la idea total de la felicidad 
del siglo de oro} pero los demás ^ 
aunque cada uno por sí es completo, 
se han separado con dos puntos, por» 
que son enumeración de los bienes 
particulares que le constituían feliz. 
Por la misma razón debe separarse 
con dos ptmtos, y cuando mas con 
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pmtójinalyla recdpituJaciori 6 epi-^ 
hgo que suele hacerse al fin de, un 
discurso de los períodos precedentes 
§n que con mas .extensión ó c^ia de 
razones se han explicado las circuns* 
tancias ó fundamentos del asunto 
principal. Sin embargo sucede algu-- 
fias veces que estas partes de un 
mismo pensamiento suelen ser tan di--' 
latadas (íf» especial entre los predi^ 
cadúres franceses y sus imitadores) 
que no solo exigen punto final, sino 
mm también párrafo aparte. 

5a. 

— V 

y 

*•• 

Cuando se vaá poner literal^ 
mente el razonamiento ó dicho de aU- 
gunoy antes de él fe ponen, dos putH 
tos ; pero el razonamiento se empie-- 
za con letra mayúscula y como se ve 
en este pasage de Rivadeneira (i), 

(i) Frin^ cfüu lib* i« cap. 30. 
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Dice el gloriosísimo padre S. Agas« 
tin : Quiso Dios que Teodosio em^ 
perador hiciese penitencia públioi 
delante del pueblo, para que to- 
dos tomásemos egemplo de hacer- 
la, caaMdo (bese menester. Aunque 
algunor empiezan los dichos ó rato^ 
namientos con letra tninuscula, qui-^ 
zápcr parecer les que los dos puntos 
indican que no está concluido el pe^ 
fíodo, débese reputar por error ^ por • 
que no pueden pertenecer á un mismo 
período las palabras de dos perso^ 
ñas diferentes , cuales son el que dijo 
ti razonamiento y el que lo refiere. 
Cuando por egemplo copia un mi^ 
nistro en su oficio lo que otro le ha 
comunicado f ¿se podrán mirar cotno 
un mismo período las palabras de 
ambos? En el citado Rmadetícira 
se lee (i). Según la doctrina de San 

<i) Lib. I. cap. a6« 
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Agustín I d cual dice: Non propter 
iiialQ3 boni deserendi » sed prop(er 
bonos mali tolerandi siínt ¿Podrán 
M dedr aqtd. que las palabras cas^ 
fulanas de Éivadeneira y las rx« 
presiones latinas de S. Agustín for^ 
man un solo período íbrido ? Tal vez 
creerm algunos que el historiador 
hace Hiyas, las palabras que r^re^ 
y que si no se adopta este sistema 
quedan incompletas muchas proposi^ 
dones y como sucede en el egemplo pro- 
puesto, con las palabras el cual di« 
ce; ^ que por tanto la proposición 
pide como complemento la cosa di^^ 
cha: cuyo reparo queda satisfecho 
considerando que esta proposición ú 
cual dice es elíptica, y equivale á el 
cual dice lo siguiente. Con este siste^ 
ma no se incurrirá en la irregulari-^ 
dad de mirar como complemento de 
una proposición de tres ó cuatro pa-- 
labras un razonamiento que poifrd 
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tener tres o cuatro pionas: por eofH^ 
plemento de una proposición castc^ 
ilana otra ¡atina: por 'Complemento 
de la prosa una composición en ver-* 
so^ y otros inconvenientes smtejantgs. 

xn. . 

Cuando acabado perfectamente 
un período se añade una proposición 
corta, que es como consecuencia de 
¡o que se ha dicho , se pondrán dos 
puntos entre el período completo y es^- 
i a proposición, que se puede llamar 
lacinia. Véase en este pasage de So^ 
lis (i). Pero nada bastó para desalo- 
jar al enemigo, basta que se abrevió 
el asalto por el camino que abrió la 
artillería r y se observó dignamente 
que solo uno, de tantos como füC'^ 
ron deshechos en este adoratorío , se 
rindió voluntariamente á la merced 

(i) ^ Hísf. d« Nueva EspafiaÜib. 3. cap. 7. 
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de los españoles : notable seña de &a 
obstinación. En donde la proposi-- 
don : notable seña de su obstinación, 
es una ¡ácima de ¡o que va dicha , y 
por eso se separa con dos puntos. 

Algunos han querido , siguhsfido 
a Vosio, que al Jin del periodo prin^ 
cipal se ponga pinto como siempre^ 
y que la proposición adjunta se em^ 
piece can letra minúscula. Pero ade- 
tnas de quena ha tenido gran séqui^ 
4o este sistema y se encuentra en él el 
inconvemnte de que en Ja poesía ^ 
donde suelen-ser mas frecuentes tales 
locuciones , muchas veces no se cono^ 
ceria esta distinción i porque si la 
proposición añadida empieza con el 
^versi^ y. nevará por tsta razan letra 

mayúscula. Asi sucede en esta estrofa 
de nuestra acadéniieoj). Ignacio Lth 

zan. 

lEsi la civil contienda, 
TÜ.S0I0 Amidas, á pesar de Marte ^ 



Gozabas en tu choza albas serenas ; 
£n una y otra tienda 
De la cesárea y pompeyana pane , 
Zozobras el temor sembraba y penas ; 

Temian glorias agenas 
X.OS dos caudillos I y unas y otras gentes 
Recelaban prudentes 
Que Roma allí su libertad perdía : 
£1 pobre pescador nada temía. 

Si en el fin del verso penulthm 
se pusiese punto final ^ ¿qukncono^ 
ceria que es una lacinia xi áltinto 
verso? 

xm. 

JDeie ponerte punto final manr 
do completo eraeramente el\ sentido, 
^e va á pasar A otro pmsamientoi 
ptus la variedad de asuntas' pide 
que se dividan con la mayor de ta^ 
das las pausas. No hay steoetídad 
deponer egempla, de esto, por la mis- 
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mo que son tan comunes , que siem^ 
pre los tenemos d la vista. 

Pero no será inoportuno decir 
áqut dos palabras del aparte que se 
hace en lo escrito 6 impreso dejando 
.sin llenar el renglón en qtle se ha 
puesto punto para cerrar el período^ 
y empezando el renglón siguiente san- 
-grado y esto es y metido un poco hacia 
Ja parte interior de la ptatM. Esta 
división solo se debe hacer en donde 
cómodamente se puede suspender la 
lectura y sin riesgo de la verdadera 
inteligencia: pofque el hacer U mas 
a menudo no trae utilidad alguna ; y 
sí hs perjuicios de afear lamprea 
sion ó escritura , de emplear mas pa-- 
peí que el necesario^ y de multiplicar 
la incomodidad que sufre la vista 
saltando de un renglón á otro. Los 
^.escriben sus obra^s descarnadas ^ 
eomo^ pared sin argamasa y son los 
que también han introducido este vi-- 



so poniendo en eljin de cada una el 
interrogante Jinal ^ pero comenzando- 
las con letra minúscula ^ como severa 
en este egemph de Granada (j)« ^Es- 
te es el cuerpo por quien yo pequen 
deste eran los deleites por quien yo 
me perdí ^ por este muladar podrido 
perdi el reino del cielo ^ por este 
vil y sucio tronco perdi el fructo de 
la vida perdurable^ Con este egem-- 
ph queda bastante claro el uso que 
se lia de hacer del punto interrogaría 
te y del interrogante inverso , para 
faáütar la lectura sin multiplicar 
con exceso los signos. 

XV. 

Cuanto se acaba de decir de la 
interrogación , se ha de entender por 
dicho de la admiración igualmente} 
píus el modo de erpr esarla es tam^ 

C). I'il)* de I* om^* cip. I i. §• 3* 



Bien la mutación de tono^ Bien que 
de un modo contrario y pues en la ad^ 
fnir ación se sube el tono al principio^ 
y en el fin se vuelve d bajar. Por 
consiguiente cuando . sea larga loi 
proposición se pondrá en su princi-f 
pió el signo inverso en esta forma 
(/) como en este período de Cervarn 
tes (i), j Válame Dios, y cuantas 
provincias dijo^ cuantas naciones 
nombró 9 dándole á cada una, con 
maravillosa presteza, los atributos 
que le pertenecían , toda absorto y 
empapado en lo que babia leidb ea 
sus libros mentirosos ! Cuando haya 
muchas admiraciones Juntas, se pon* 
drd el signo inverso antes de la pri- 
mera ^ y el derecho al fin de cada 
una 9 empezando con minúscula la 
que sigue, como se dijo para la in^ 
terrogaeion. 

r 

C I } Quijote part. i . cap. 1 8. 
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XVL 

&i€le interrumpirse a Teces el 
disctírso con alguna proposición ó pe* 
fiodo, accesorio , después del cual se 
vuelve á continuar lo que se iba €ii^ 
ciendoy como si no se hubiese inter-- 
runtpido. Aunque parece que esto es 
lo mismo que se dijo en la regla se* 
gunda » con todo hay diferencia » por^ 
que alli se hablaba de una ó dos pa* 
labras^ y cuando mas de una pro^ 
posición breve ^ y tan conexa con la 
principal^ que para no turbar st$ 
sentido basta separarla con una 
pausa breve ^ cual indica, la coma} 
pero ahori tratamos de unaprcpo^ 
sicion larga , o totalmente agena del 
sentido principal^ y que por tanto 
txige separación mas notable. Esto 
se da á conocer en la recitación di^ 
ciendo la oración o periodo inserto 
con voz mas baja que lo demás del 
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discurso , y en la escritura se denota 
con el carácter 6 signo llamado pa^ 
réntesis^ que tiene esta figura ( ), ¿ 
tsta [^i^e modo que el primer ar^ 
co ó líneas se ponen antes de la 
proposición ó período inserto ^ y des-- 
pues de concluido este se cierra con 
la segunda parte : a la cual por 
€S0 llaman algunos claudatur, daña- 
do con particularidad á la primera 
ti nombre general de paréntesis. 
Véase en este pasage de Yepes (i). 
Luego tras de esta piedra (que es 
coluna firme que sustenta la reli- 
gión) puso otra no menos nece- 
saria para sustentar este edificio, que 
fue el recogimiento » cerrando locu- 
torios y redes [ de las cuales el mis- 
mo nombre publica sus daiíos , y la 
experiencia j á costa de la reforma- 
ción de los monesterios y de mu- 

\ 

<i) Vida 4o Sta.^ereia lib. a. cap. lo. 
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chas almas los Hora} prohibiendd 
conversaciones y tratos aun enere 
parientes, cerrando las puertas á to« 
dos los consuelos humanos, para 
que asi estén mas abiertas y patentes 
á los divinos. Aunque se han usado 
las dos formas de paréntesis , la 
mas recibida es la figura curva 6 
arqueada. 

XVII. 
Para determinar la pronuncia-- 
cion de la u en las combinaciones 
gue, gui, cuando esta vocal no se 
elide ^ se pondrán sobre ella dospun^ 
tos y que los impresores llaman cre- 
ma , en la forma que se ve en es^ 
tas voces agüero , argüir , ungüento^ 
vergüenza. 

4 Cuando acaba en vocal una 
.dicción , y la que se sigue empieza 
también con vocal, usan los italia- 
nos y franceses del apóstrofo. Este 
es una virgulilla que se pone en la 
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parte superior de la consonante an- 
terior á la Vjocal qÜQ se omite para 
evitar la cacofonía , como se ve en 
las voces italianas ranima^ l'onore, 
y en.l^j&ancesas /'ame, Pesprtt; 
aunque en e$t9$ se. usa también fre- 
cuentemente de la misma nota cuan*^ 
do lá dicción que se sigue empieza 
con A, v. gr. Vhistmre yPhommc. Eti. 
los libros antiguos de nuestra lengua, 
especialmente en los de poesía, se 
usó también del apostrofo cuando idk 
vocal en que acababa la. dicción era 
la misma en que empezaba la á-^ 
guíente} pero después no ha tenido 
uso alguno: lo que se aidvierte solo 
para noticia* 






CAP.MV. 

/ 

De varías notas f ara dhidlr tas vty- 
CCS y clausulas , y para otros usos 

en lo escrito. 

JL/a$ voces,, como ya se ha iodica- 
dó 9 se dividen sin nota ó señal algu-- 
na dejando solo en el renglón un 
claro ó espacio competente entre pa*^ 
kbra y palabra; conservando estasí 
su integridad aun cuando sean cotor* 
puestas, como guardajoyas, besamos 
nos y cumpleaños, salvaguardia , mal^ 
tratar y consúmente ^ entretejer^ reto^ 
car^ Rioseco, ^ontemayor y otros 
semejantes. 

^ Pero cuando una palabra no 
cabe entera en el renglón, y es nece- 
sario dejar una parte de ella para el 
siguiente^ entonces se usa de un sig- 
no que se llama guión ^ y es una ra- 
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yita horizontal en esta forma (-)^ 
aunque algunos^ que $0n los menos^ 
ponen dos de esta nianera (=3). £a 
su. uso se ha de tener cuidado de par- 
tir ja palabra entre sílaba y sílaba^ 
sin separar jartlas las letras que per^. 
fenecen; á una misma» como, queda 
advéntido en el cap» iv de la part. i 
de este tratado. • . 

3 .Para distinguir en lo íhipreso 
y en lo manuscrito las palabras que 
se citan literalmente como notablesi 
estah admitidas y unidas varias señar 
le^ cque lo manifiesten y llamen, la 
atención á su lectura. . . o 

4 Las cláusulas de agena obra ó 
de.lengqa estraña se distinguen en lo 
impreso con letra bastardilla ó con 
redonda 9 si el impreso esfá en bas^ 
tardiila: y en lo manuscrito.ii por 
no ser fácil la diversidad de letras, 
€e rayan por debajo las palabras que 
se citan, . ,. 

I » 
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$ Para mayor facilldaíi se íia^in-- 
ventado otra señal ó notaj aM:('i>) 
que en 1^ imprentas liamati icomi^ 
Has. Estas se porien al principio del 
cenglon : y en lo escrito de> tn[ati¿ se 
vtsm en vez de comillas dos rayitas. 
Con Munas y otras^se señalan los ^X«« 
tos y autoridadesjqué se babian de 
rayar d imprimir con tetra diferente. 
'< 6: También se tfsa al mismo; fin 
de un asterisco ó estrella en^ esta for- 
ma (^) , que se pone al principio y 
al fin de las palabras que se indican 
ebma notable»; pero esta nota fs ya 
poco frecuente. ' • 

o ^ : f Suelen los impresores'^aplicar 
cán^ien al mismo uso los que lla^ 
ttvsn calderones,- y son de esta for- 
«a:i(^); pero el fin principal y 
mas xromun de está nota es para la 
jigndtura por doride se gobiernan 
lor im{irésore8«y loi bncuadernado* 
•""s de libros en los que llaman /^r/i»^ 
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^íof , jqme son los pliegos ét por^ 

citMohy práhgonScc., . que como. so 
imprimen: despufes rde toda U mate-*' 
riaccie Robra ^. no han podido entrar 
enkVignaturaxómam .-:; ú 

. 8 , c Guando ei itexto o lugai^jqae 
se J^afiládat es; doEiiiasiadímiente; lácga» 
se . jóbá&íj por. lo . icomu ri su^ueilás 
vboss dvdausuias qüe^ tío hachen ai 
ftST»htd^ ,yipára inani&itár la degalk 
dadileí la cita se ^one» eñ lugar db 
las palabi;ás 'que sé ¿m^eri qnós pap,^ 

tos. sd¡^do!s.én:er¿misn^ ren^Ioii^ 
asi;(^...^^^ Q duplkadosi^r.:)^ Cuando 
en el traslado é^^jatíj instrumentor^ 
á^0)ÓDÍ:hiwK:o dlgimas vóce& qufi 
n0i^;sei qníisiiden; en el original ^< so 
us^ni también :para ¡prueba de la; légano 
lidadldeeiá copia los puntos sencUioé 
en ellittgftii que habiaa de ocupar lai 
palabras que se idépnrjde poner. ;i ; :. 
5^ir£n no /interrumpir eL hilo 
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de lo qtie se vw escHUendo-cotr re- 
petidas citas de autpres , s¿':aco$titin«« 
bra expresar coo^ indÍTÍdualidad :eQ 
k ttiírgen d al fin de la plana :el .lí*« 
bro^ capitulo y página dónde ttaeh 
las palabras qué $e citan 1 1 y dentro 
depla^ obra se ponen llamadas , que 
regularmente son .las letras'^del abe^ 
c^rio d los caracteres^ de ios.aú« 
ineros, los cuales v^ repiteé ea la 
margen d al ¿n de la planar, sirvien^ 
do ^lo de afdso para quebl- lector 
sepa^ ú quiere, .el lagar del. áubof 4é 
flonde se hao: trasladado lab^ palabras. 
' :io AlgunasLvfce^ en>Ias. lúár- 
genes 9. y otrasí dentro dé láobrá-, se 
G5^ ea. lo impreso esta íséiíal ((j;^) 
con el nombiie d^^matteciUmii la cual 
úrro para llahiar]Ia atenciohrddl que 
leev y dar áenfender. que las: bláu8u-« 
las á que coirresponde estatseñali son 
particularmjenteiiitjilés'd nepesaciás. 
1 X. ' Una:de^tss:mas conüne^^di- 
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visiones de cualquiera obra o escri- 
to es la del párrafo i y cuando .sirve 
á este fin se usa de una cifra particu* 
lar que es esta ($), con la cual se 
denota y significa párrafo, $in nece* 
sidad: de esaibir esta voz con todas 
susletrais. 

CAP. V. 

IDc las abreviaturas. 

Abremar en lo escrito es escribir 
las palabras con menos letras que 
aquellas que les corresponden ; co- 
mo : tpb. por tiempo , nro. por naes-^ 
tro. Dio motivo a que se introdujese 
este uso la brevedad y facilidad en 
la escritura; y la experiencia ha. he- 
cho ver lp5 inconvenientes ^ pues el 
ahorro de pocas letras dificulta la in- 
teligencia de muchas voces en escri- 
tos antiguos y modernos. 
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a En las antigaas impresiones 
fueron muy frecuentes las abreviatu- 
ras^; pero en el día es rarísimo el uso 
de ellas , ya por eritar coi^ion en 
la lectura^ ya por la facilidad con 
que los impresores componen las 
palabras con todas sus letras , aumen- 
tando la claridad y hermosura de las 
ediciones. 

3 En los escritos de pluma son 
mas comunes y voluntarias Jas abre* 
viaturas; y de las que se usan con 
mas frecuencia se ha formado la lis- 
ta que se coloca al fin de este capí- 
tulo, án embargo de opinar la Aca- 
demia que todas deben excusarse ^ á 
excepción de las que sirven para los 
tratamientos de cortesía. 

4 Pero aunque las abreviaturas 
sean comunes y frecuentes, no se ha 
de entender por esto que lo son 
«íempre : porque hay muclKis. que se 

etican en ciertos casos y no fuera 
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de dios: y asi elusó coman de esta 
abreviatura g.^ es en la expresión 
Dios g.^ &c con que acaban en 
castellano las. cartas* La s por Santa 
no se pone sino antes del nombre 
del áugeto á quien se da este tituló. 
La abreviatura Ai. P. S. por Muy 
Poderoso Señor y se usa unicatnente 
en el principio de las peticiones que 
sedan á los tribunales reales. Y otras 
abreviaturas hay que tienen semejan-- 
te limitación. .... 

5 Para evitar la arbitrariedad de 
formar abreviaturas que no kiya fí^ 
jado el 'uso comuQ^ ya que no ^t%^ 
criban las diccionea con. todas sti^'^ 
tras, que será sieimpre lo mejor, se 
observarán las reglas siguientes : 

1-* « «I» 
• ) - V '•. \ • f 

% • .%Vt» J ^ ^ 

^ » 

Zas letras de. que se ha dp^com^ 
poner cuali^uiera abreviatura "debeH 
ser tornadas dt^^ Ta^ dicción ^ \qae\ st 
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abrevia ; cmtú : tSrd. ct^as Utr/is son 
todas de la voz merced. Por el con-- 
trario no es legítima la abreviatU'^ 
ra JtS^ porque la o que se forma 
con el rasgo de la n no la tiene el 
nombre Juan que se quiere significar ^ 
y así solo enjuerzadet uso se pue^ 
de continuar. Pero debe excusarse^ 
como abuso intolerable y abreviar la 
voz Consejo poniendo dos QQ. y una 
o arriba , en estajhrma QQ.% y Jus- 
ticia con la X y encima una a, ast 
^ JC. % tífe que usan ^mas comunmente 
tscribahos y procuradores ^ porque 
estas 'abreviaturas carecen de toda 
rázm y fundamento. 

* ,. 

Las comunes abreviaturas jhs. 

y Xpto. con que significamos los sa- 

cratisimos nombres de Jesús yCris^ 

fo^,\na son propias^, ni legitimas 

abreviaturas def castellano^ ni del 
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tatiiíy sino del grkgo , en cuya kn^ 
gua la figura M de la abreviatura 
¿ns^ la esidesu «a ó. ita, (^¿ cor^ 
nsponde a la e ¡atina y nttestra>!Y 
enj la ^revtatu^a Xpñ. la X qut 
« llama áÁ^en/^riego es una cas^ 
pirada i^ coma la ^ch) de los latinos ; y 
lar/p tsfigwa^deAa letra vo^ que 
€^vak d la t^ latina y castellana^ 

"^V ' * \ ^ ■' ' -.TTT • 
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Zias^Mfos mn que:se es^ih la 
iséreviatura se^.dúben colocar foríd 
ntístna orden quh atienen en Ja^voz, 
cmno^e» la comuf^ ^brexáatura -^^^ 
por. tiempo ; ponqué . disputstas -tsn 
esta farmd las msmas letrasvjc^rir 
¿t» \áoia^^V€ítdadmá pr6mncü[clon^ 
láiSque jío sucesii^a^i -se^ (cdocaxen^ 
mudando su orden y porque ¡jíijabre^ 
Tidramos este nombre tiempo jp(?r 
pto.^ daríamos motivo á que no se 
entendiese lo que se queria significar. 
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« Z^as letras con quc^^e tscriht M 
ahnviatmat débenos en bastantóspOf^ 
ra dar d . entefijl^r thi.idhxiafr^ue ci^ 
franí: iaks son-2tía^.^ por Mages- 
tadi Franja por. Francisco. Zfe 4dA 
regla se signe ^e ¡no ss xleben í^sai^ 
tas /tbreviaturas ^ug. consisten rs^h 
en la letra inicial jnayúscula , por^c 
esta no puede explicar suficientemen- 
te la palabra quts^'quier^^^ 
cars^y solo se continuar dn ^ue/lks 
Me-' etáendemos Jtcdós^ por ser fn^ 
ouenit:'SU uso y por ia inaíirta*\de^ 
que 'M irMtay como M. P- *& qut 
se ponen ^ al principio dé tas petici^H 
nesy^porvh/Luy Poderosa- Señor : JS^ 
por.BáAo t S. porSm^éS^atoiAA, 
j^ autores* 



' ./ 
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. .> ... 

. V. , 

JEfi castellano la N mayúscula 
puesta en el renglón . suple por H 
nombre del sugeto que se ignora ó se 
omite por alguñ fin particular ^ lo 
que explicamos con^ la voz fulano; 
y aunque no debe considerarse por 
€stó como abreviatura^ se advierte 
aquí su uso y porque la N sola su^ 
pile en este caso por una dicción. 



I 4>. « 



VL 



Zas letras que ^ se escriben en 
las abreviaturas deben ser tales que 
tn ellas no se pueda con facilidad 
leer otra dicción. Foresto la abh-r 
viatura conf.^ es mala ^ pues sei 
puede her confesioa , confusión y 
confección; pero en caso de usar 
de abreviaturas:' m tsfas voces ¿¡r- 
biera ser asi: confes.^ ^ cmfus.^^ 
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jantes. Y para que se tengan pre- 
sentes las mas comunes y frecuen- 
tes abreviaturas se pone la siguiente 
lista de ellas. 



»4f 

ü I S T A 

BE LASuAJRKyiATURAS 
que se usan 'árecóentemcnt» en lo 

escrftb'de'mana. • • • 






» » 
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^- • • • • • • fí:í4nQ; Cdítíano. é Cor 

.Cijc'i.ti', muQ» 

• ; • • • • iií^.- ,wróba 4 .arroba»* . 

^wí^-'.^rñ* -•'f>»^ AiQ^Q. 

^/.'* ....... Aíetonio, .... 

Art.jLrt.\ . . . /i, Attfeulo, . 
^zbpc^ • .^^M,>,íA¡r4bbispo, 

í. («f Aix f/ííífi), vudfe. 

.«ni í ]as.Qianoi. 

X 



• * • • 
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J^f, •. . , MoQsíur. 

m.". ...♦••'•• vsaiyot» . 

fff/. a/, nia.cho& años» 

jiíag.'^. ..... . Magestad. ^ 

Man/. ...... Manuel. 

MayT Mayordomo. 

J^ig} Miguel. ; 

Mtñró. . ..... Ministro. 

ñ^íi. mescísd- • 

Mfñ Martih.. 

Mfnz ... . M«:tíñez» 

jMfo. .......* Maeatto. 

fnrs. maravedís. 

M. S. . --íí. .. . . manuscrito. 

\MSS. manusaitos. 

JVT. 5. N«stro Señor. 

JV. Sr. Nudstra. Señora. 

iifó , ñrá., ..... nuastroé nuestra. 
Nov." o.". .... Noviemibre. 

Obpú. Qbiipb.. 

Octr 8.", . .V i:j iCtotiihre. 
^.:. ;i.<..-(¿riii: onañ^ onzas. 
Onu jGlDéb6. 



■%»•§* > « * •> 
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P.D... Póiáata. 

p.*. . .i . . . ♦ . . pafai 

P.\......:...Veáto. 

f.^ '.' porC^ * 

//* plata. . . 

j5>/*- . . . >-. parte. 

pdg •. página. 

pl. *... plana. * 

pp*^* .-'•"*• . ^ • •'.público* 
praL ^principal.- 

JPr3r * . ^Procurador. 

Prov.^. . . . *^ . Provisor. 

^.fíS^^h), . V . .^ que.' 

^»^; V. : quien. 

Ji. P.'M. . . . . Reverendo Padre Maes- 
tro. 

R} R.^. : . . . , Real , Reates. • * 

r! u . . . : reales (moneda.) 

ü."^. üiT^. Reverendísimo, ma. 

ü/' ü."^ Reverendo ^ da^ 

R}^ <.. -recibí.. 

«$.••.••••..•• *San Q Santoi • 



• • •- 
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5. JVf. s Su Magestad 

5. *S/ , Sa Saotidad 

5/ iS.*^ aS/* Señor , Señora. . 

SebJ". : Seb^tian* . ^ 

S/^^'Secretf Stícretar ¡a , .Secretaría. 

S.^ Sccret.^. ..... Secretario 

SctJ* ^/^ Setiembre. 

SérJ^ S/^. . . t . Serenísimo, ma. / / 
scfv* •••••••• servicio*, é t « « • •'»« « 

sero!^ /. . . . servidor ' i 

sig!^. ...•.,,• siguiente. . . , . \o.^ ^ 

SSJ^. Samísimo . (el vSicrar 

. mentó;) 

SSf^J^^vl .... Santísimo Padre.^1 . 
^SS.'^ Escribano. 

súp/^y siifp.^. 4 . laípfica ^ suplica.. >; V'\ 

supJ^^.J.-. .,. .í . sqpJicsyite \ 

St(p^/\ . .:^,* . . Superiutendcnfe. . . ' 
TenJ\ ,,:i Teniente.. . . \ /^ 

y. 

tom « tomo '.: . 
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V. V.\ Ven/. . . . Venerable. 

V. A. Vuestra Alteza* 

V. B.^ Vuestra Beatitud. 

F. B. V. Ex. . . Vuecelencia. 

v. g verbigracia. 

V. M. Vuestra Magestad. 

Vm. Vmd. . • . • Vuesamerccd ó Usted. 

V. B Vuesa Paternidad. 

V. JR.*. ...... Vuesa Reverencia. 

V. S. Vueseñoría ó Usía. 

V.S.^ Vuesn-a Santidad. 

V. S. I. Vueseñoría ¿Usía Ilus- 

trisima. 

V." . vellón. 

vol. • volumen. 

vro y vra vuestro , tra. 

x."^ diezmo. 

Xptiano. ...... Cristiano. 

Xpto Cristo. 

Xptóbal. ..... Cristóbal 



alhaqtte^* almohatre. '-' ' . * 

alhaquin. almohaza, almohásar. • 

alharaca , alharaqoiento. alnioradax. 

;ilhareme. • ahnóravides. • 

alhárgáma , ^ aiharma. alquequ^enje , akáqaé^ji^ 
alhajara.- • ^ alcanqueji. 

alhaite. alquermes. 

alhelga. altnró, altivez, altívár- 
alheña/ alheñar | alhe<* se, alrívecer, &€• 

nado. aluvión, 

alhinde. ; ^- iilráf , álvarez. 

alhócigo»' alveario, 

alhelí. álveo. ' ^' "- ■^' '- 

alholva. ' ■""■ atféolo. 

alhombra ^ 'athombrart alverja , al ver jatíSé ' 

alhombrero. • alvoheza. 

a1hóndi2a,alhondjguero. anchova, 

alhorí o alhoriz* anduve i áisdiíviéri, an* 
alhorma*'^ du viese, tiempos ir- 

alhorre. •• ^regulares del i)^rbo 

alhorza. - -^áfidar. - -- - 

alhostigOb anhelo , anhélito ^ anhc- 
alhoz. lar-, &c. ' 

aUiuccfma.'' - animadversión , animad- 

alivio, aliviar y alivianar, vertencia. 

almanac. .- aniversario, 

almogaráve , í almoga- ahlí>jcra. - '- 

var , 6 almogavaría 6 antoviarfc , antovíado. 

almogavería. •• antuviar , antuvioíi ¿ &c« 

almohada | almohadilla. * aovar , aovado. ^ 

-.i.«^u-^gj^ aovillarse, aovillado. 
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aparrar I aparvado, 
aprender ^ aprensión .9 

aprensivo I &c. 
aprovecer , aproyecido, 

aproveciiniento I &c. 
archivo 1 archivar | ar- 
chivero I .&c« 
argavieso, 
arrequiv^i 

arveja , arvejon 9 aryejal. 
aseverar, aseveración.- 
asolvar , asolvamiento. 
ataharre, 
atahorma. 
atarjea» ta)e;i| atajea^ 

atajía, 
ataujía 6 taujía, ataa*^ 

jíado. 
atavío j ataviar , &c« 
ataviilarf atavillado. 
atravesar , atravesaño» 

atravesía y &c. 
atreverse, atrevido» átre-- 

vimientOi Scc. 
avacadoi da. ,1 

avadarse, 
avahar, avahado* 
avalo, avalar, 
avalio/ avaliar 6 ava-- 

luar , avaluación , &c«. 
avambrazo.^ 



avanipie.s. ' 
avance, avanzar, &c. 
avandicho 6 ^ayamdl* 

cho. 
avantál, avantalillo. 
avante. ; 

avantrén. 

avarear, avareado. 
avaro, avaricia 1 avari« 

ciar, avariento, &c. 
ave, avechucho, &c. 
avelenar, avelenado. 
avellana, avellano tfavei* 

llano, avellanar.. 
Ave María, 
avena , avenado , ave«. 

nicip. r . 

avenar , avenamiento, 
avenate. ^^ . 

avenenteza ^aveñinteza. 
avenir , avenencia , .ave- 
nidamente» ¿$c. 
aventajar... 
aventar , „ ayofft^^or t 

aventádero» &c. 
ay^ta^io. 
aventura , aventm^r^ 

aventurero , &c. 

avcwr^ averfidori; -.r 
avería, aver¡arss.,.&c. 
averiguar » aver¡gafW;i«a^ . 
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caboerco. ' ' rajero, &c« 

Calahorra. > : ccnreza, cenwcccífticec- 

Calatrava. - i . ,vcceso* /. « . 

calavera 9 calaTereafy&Ci- cervicabra. . . 

calva ; cihf^t « calvario»/ cerviz » cervigodaj ocf* 

calvecer , &c. viguilla, &c. 

calvero , c^vijar á cúw ciervo i va , cer.val# ccr- 

vifiar. vato i cervent» ^^c. 

cañaheji, ctfiahierU ó drconvalar , circunvala- 
. cañaherla. cion,&c. ...... 

cañaverk» cañaveral ^cft- circunvolución. 

ñaverar 6 cañaverear,' ohril 6 o^üU fi^ilié$df. 

cañivete. . ...dvUmente^.Sw.. 

carava. . , clava, 

caravana. clave » clavaxip ( cteye«- 
carave. ro. '. y,-; . 

cárcava I 'cárcavo 9 car#> clav^imbaoo fíclayi<;pr- 

cavear i &c. dio » daviórgan^ 

carnaval. i clavel , clavelioi -^ cb-^ 

carnívoro i nu velUna; - ' 

carvallo. « chtficulá.. 

caterva. .. davigera. 

cautivo 6 cativo , oauti-^ claid^erQ. 

. var f cautiverio » &&: clavija, 

cava f cavar , caverna» clavo ¿ davari » .diavaí*^ 

cavida4» 8cc. v' •: v^n» &p. \cvr,cv. .. 

cavallillo. * divieso.. :.<\úf . 

cavilar » caviladoh » caw coacervar , coa4b]rta40^* 

• vilose. ...' coadyuvar, CQad74wa* 



í »» . 
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oDe?Oi}'va. '^ contravalarr í cbntravála- 

cohabitar 9 cohabitación. cion. 

cohechó, cohechar/co*- controvertir, cbntrover- 

. hechador , &C4 • • • ^ sia, controversista, &c« 
i^^aií^r^úte, coberenda.^ convalecer o. ¿on vales- 
cohete , cohetero.' ' ' cer, convalecido , con- 
cohibir | cphibicion^&c. *' Yalecehcia. ' " 
cohita. •* ^ ' convalidación í conVa-^ 
cohol. -''' ^ «dad, '^'-/ ; 
cohombro , cohotnbíák convelerse , ctítivelído.^ 
^ohonder , cohfohdi- convención / convendo- 

miento, ^. rnal , cohvebtíonal- 

cohonestar,] *cohonf;st^<f?7 mente. >J - - 

dó. i' •' '• ^ conveniente ^ fcónVl- 
cohortar , cdhottádo. , -^ tóente, coúVrtitente- 
coliórtc/- ' ^ •• •.. .^s v^^ménte.-^':';' yl""^ 
comitiva... ' . qonvenir , * <íonVép¿íí)n , 
coütiprendcr , conipreá- "'conveneticili'i' 'conce- 
sión, comprensible/Sjcq. níencia, cdnvenip;*&c. 
c¿ncávOyConcai4dád,&:c.' convento 6 cottVl^ñtó^ 
concejero , concejil ,* &q. conventículo /jfec. " "^ 
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cóntffavé , conclavista*. convergente, 

conhorte. , conhbr^r,' conversar*' ,"^COftvieTsábIeí 

conhortamiento ,''"&c^ conyeiisácfori , '^¿r 

conjetura', conjeturar. ^-^ convertir ,; tóh^títtibíej 
connivencia. ' conversión ,&c; "^ ' 

cétóyjéWxVcpniejifiddh^ convicio. ;; 

•icjeramente. ~ ' ' ^ convictor,. convictorio:^ 

ijííÁisérya ,- eooservair , convidar ', " ctotrvidadórj ^ 

' wcóÉííJervaoión « &c. ^ convite, &c, ^ * ' 

contraborte. '^ convocar*, ccfüróá^ábn^ 

. L 



convocatoria I 3cc. cueva , caeireeita y ene* 
convoy , convoyar , &c. . vero , &c, , ,. 

convulsión i , convulsar^ Cfiéyano , coyanílio* . 

convulso, ácc* cultivar , cultivo, &c. 

convusco.^ . cpryo, vji, fsrvübto» 

coramvobis. cury^ton , &c, 

corcova , corcovar , cor- ,, ^ . . ^.^jj - 

covadot&c. •- . • (^H; ' 

corcovo , corcovear. Chavarí. 

correvedile, , sfefirwu 

/Corrivación. 



corva , corvejón , corva- V> '' 

córvala _, Dádiva, dadivar, dadi- 

corvar^ cor vado, corvo. vq?q,&c. 

córyeta » un movimiento decemviros, decem^yira-* 

^l caballo. . to. 

corbeta , especie de deicl^'ve ¡ 6 declivio., , dc-^ 

enif^atcacion. . clivída^. 

i^jrviltb. . áebesá^ dehesa^,. 4l^be-* 

corvina. , . spro, §cc. : ^ . . 

costrivo. ^ , .^ áel^Qrtar, ^^ortadoii 

cftvach^ , . covachuela ^ depravar , deg|?^varfo > 

'covachu¿í¡sta. ' deprav^cipií,, &c. 

cogin , coginete , &c. - áeri var , derivado , deri- 

cojijo, cojijoso^ s^^ ' vacion, &c, 

criojero. ' ^ dp^huciar, dcwh^í?ía-» 

crugía. do , desaliucio , í?c. 

crugir, crugido. desbravar, desbravado, 

cuervo, cuervecito 6 desbravecer , d^íívav»- 

^rvccito, &c. cído. 



desbrevarse, desbrevado. do. 

desenhetrar , deshenetra^ desvío , desviar i desvla- 

míento » &c. ' do , &c. 

deshabido. desvirar , desvirado, 

desharrapado , da » des- devan 6 detant. 

^' barrapadilloi deshar-* devanar , devanadera. 

'rapamiento. devandicho. 

desherbar , desherbado, devaneo f devanear, 

deshojar I quitar las h<H devantal. 

• jas. " : devastar , devastado i de- 
desojar i quebrar 6 vastacion. 

romper el ojo. ' ' devengar , devengado, 

'deslavazar*! deslavazado, deviedo. 

desovar ^ desovado , des- devinto » ta. 

^ ove. « devodar, devodado. 

despavorir, despavorido, devorar^ devorado , de« 
' despavoTjdantience. vorador. 

desquijefay^ desquijera- devover , devoto ^ devo* 

do: ' cion, &c. , 

destajero. dije, 

desvaido , da , desvaida- diluvio , diluviar , dilu- 

ra. . viado. 

desvaW 6 desvano. disolver, disolvente , &c. 

desvarar , desvarado. diván, 

desvarió i-desvafiar , des- divergencia , divergente» 

variado , &c. diverso , sa , diversidad^ 
desvástigar, desvastiga-; diversificar, &c. 

do. diversorio. 

desvelo,', desvelar, des- divertir, divertido, di- 

veladó , &c. versión , &c. 

desvencijar, desvencija- dividir 6 devidiri dtvi- 

L2 



encavarse f eacayado. 
encorvar , encorvado, 
encorvadura , .&c., 



so • división • &c« 
divieso í devieso. 

divinar ; divinacioh , &c. ^ . 

divino, na, divinidad, encovar, encóvadiíra. ; 

divinizar ,4¡vo, & . enferyorecers, eofervo- 



divisa Q devisa ^ diví- 
sero. ^ ; 

divisar 6 devisar, divi- 
sado. 

divorcio, di.vprciar , &c. 

divulgir,divüTgidor,&c. 

doldje 6 dueljje. 

dovela , dovelar, &c, 

dozavo I va , dozavadoi 

■ ■ e: ■• 



rÍ2?ar, enfervorizado, 
erigebár , éngebádo ¿^ ¿a- 

. gebe. . ' . 

engerí r,. inWrir. ó ¿q- 

gertar , engerto , &c. 
en bacillar i enha$tii.labo, 
enhatijár , enhatijado. 
enjhfirhplai: j. efliherboW 

do. ;j^ .. 

enhestar, enhesfadjcijeii- 

hiesto í inhiestbV&co, 



Echacuervos I echacor- érihetijar, enhebrado?' f^í" 
vear , echacorvería. hetraipiéntii >' &^V ,. • 

efluvios. enhocar í enhúecir^ eh- 
cge. bocado, &c., 

egea. enhorabuena^ 

egecütar,egecucion,&c;' enhornar, 

egemplo 6 . engemplo , enhotar ,, enhotado-'V- 






egemplar , &c. 
egercicior^ egercitar, &c.^ 
égéf wito. . . 
egidb.' ' ; ' 
ekvar, elevado I elevar 

.Xíion, &c. 
empavesar I empavesada, 
empuje. 



en|eco. 
enjergar , enjergááp.'. ^ 
enjero. [ 

eprehojar , erirlphojgdo. 
eiitregerír, éntregerldo. 
entrevar , cintrevado. . 
entreverar^ entreverado 
6 entrevesádó. 
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envarar , envarado , &c. esclavina. 

cnv.irescer, envarescído. 

envasar j. envasado 9 &c. 

eh versado, da. 

enyes. 

envesar, envesado. 

envestir, conferir algún 
feudo, 
embestir, acometer, 

en vestidura , concesión 
de feudo , 6*^ 
embestidura , acometi- 
miento, 

enviajar , enviajado. 

enviar 6 inviar , envia- 
do, &c. 



esclavo , va , esclavitud» 
esclavonía , &c. 

esparaván. 

esparavel. 

espejear, espejeado » es- 
pe ji I lo. 

espumajear, espumajea- 
do»^ , 

esquivo , esquivar , es- 
quivez, &c. 

esteva, estevado, este« 
ven. 

estiva, estivar, estivado* 

estivo 6 estival. 

estivón. 



envidar , envidado , envi- estovar , estovado. 



te , &c. 

envidia 6 invidia , en- 
vidiar , envidioso , &c. 

en vilo. 

en virar, envirado. 

enviscar , enviscado , en- 
viscamiento. 

enviso, sa. 

envogar , envogado. 

envolcarse , envolcado. 

envolver, envuelto, en- 
voltorio , &c. 

equivocar , equivoca- 
ción , equívoco ^ &c. 



estuve, estuviera, estu- 
viese) tiempos del ver" 
bo estar, 

evacuar, evacuación. 

evadir , evasión , &c* 

evagacion. 

evangelio , evangélico» 
evangelizar , &c; 

eversión. 

eviccion. 

evidente , evidencia , evi- 
denciar, &c. 

evitar, evitable, &c. 

evo I eviterno , na* 
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evocar, evocación, 
exhalar, exhalación, &c. 
exhausto^ ta. 
exhibir, exhibición. 



gavancOi 

gavasa. 

gaveta. 

gavia , gaviero , &c. 



exhortar , exhorto, &c. gavilán, gavilancillo 
exhumar , exhumado. gavilla, gavillar, gavi- 



extravagante , extrava- 
gancia. 

extraviar , extraviado, 
extravío. 

R 

Favila. 

favo. 

Favonio. 

favor, favorecer í favo- . 
rescer, favorito, &c. 

fervir, férvido, &c. 

fervor, fervoroso, fer- 
vorizar, &c. 

festivo, va, festividad. 

flavo, va. 

flojear, flojera, &c. 

flojel. 

fluvial. 



G. 



Galagia^ 
ga'avardo. 

gallipavo, 
gargajiento. 



llero ^ &C. 

gavión. 

gaviota. 

gera 6 geera. 

gefe. 

gelfe. 

geme!, gema!. 

genabe 6 genable. 

gera. 

gerapellina. 

gerga,gerguilla,gergon. 

geringa , geringuilla , ge- 
ringar, &c. 

gerguería. 

geta, geto. 

gibia , gibion. / 

gícara. 

gita , gifería, gifero, ra. 

gilguero. 

gilobálsamo. 

gisca. 

gravar, oprimir. 
grabar, esculpir. 

grave , gravamen , gra- 
voso, grávido, da. 
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gravear , graveado 
gravedoso 9 sa« 
guijeño ) ña. 

H. 

Ha , interjecian. 
ÍLjpreposkionm 



gueño, 8rc. 

halar , halado , halacuer- 
das. 

halcón, halconero 9 hal- 
conear , &c. 

halda, haldear, haldas- 
do 9 &c. 



baba , habar , habichuda. hálito. 

haber, habido. halón, especie de inr- 



teoro. 

alón, la punta del ala. 
hallar , hallazgo , &c. 



hábil, habilidad, habili- 
tar, &c. 

habillar , habillado. 

habitar , habí tacion , &c. hallullo. 

hábito, habituar, habí- hamaca, 

tud , &c« hamadríades. 

habla , hablar , hablador, hambre j hambrear, ham- 

haca , hacanea. briento , &c« 

hacer , hecho , hacedor, hameces. / 



hacienda , &c« 
haces, 
hacia , adv. 
hacina, hacinar, &c. 
hacino. 

hacha 9 hachear , ha- 
• chuela, &c. 
hacho4 
hado , hadar , hadas. 



hampa , hampón , i^a. 

hanega, hanegada. 

hanzo. 

hao , interjecion. 

haragán, haraganear , ha- 

raganería , &c. 
harapo. 

barbar, barbado, 
harija, 
harina , harinero. 



hala , interjecion, 

z\zj parte del cuerpo harmaga. 

de las aves. harnero/ ' 

halago I halagar , hala- harón , na , haronear 



hartar » bartOi ta i bar- hebra , hebrudo », &c« 

tazgOi &c, ' hebreo, ea» hebraico» 

hasta y preposición* hecatombe. 

asu félpalo dría Ion- ^ hechizo, hechizar, he- 
za, ^ el cuerno. ¿el chícero, &c. 



^ammali 
bastar , bastado, 
hastial. 

hastiar, hastío, ^c. 
hataca, 
hatajo , hato pequeño. 

atajo , senda qyu abre^^ helena. 

via el camino, helenismo» 

hato , hatero , hatería, 
han, h«-u, interjecion. 
hay , tercera persona. 
haya , especie de drboL 

aya , la muger encar- heiíjico , ca. 

gada de la crianza hélice. 

de algún niño 6 niña» helioscopio, 
haz , ;haza , hacecito. heliotropio 

hazaña, hazañería, ha* hematites. 

zañoso , &c. hematoso. 

he , verbo • adverbio ó 

interjecion. 

éy conjunción. 



heder , hedentina ', he- 
diondo , &c. 
hedrar , hedrado. 
hegira. 

helar , helada , hielo, Scc. 
helécho. 



belga. 

helgado, da| helgadu- 
ra. 

helpine. 



hebdómada, hebdoma* hemipa. 



hembra, hembmno,&c* 

hemencia , bemenciar, 

hemencioso ^ sa , &c. 



dario. 
beben. 



hemionite* 
hemisferio. 



hebilla, hebillar,^ hebi«- hemistiquio. 



liagc. 



hemorroidas. 



Iienehir & hinchir, hen- 
chido, henchimiento. 

hender, hendedura^ hen- 
dríja » &€• ^ 

heno, henil. 

henogiL> 

heñir, heñido. 

hepática , hepático ^ ca. 

heptacordo , heptágono. 

heraldo, heráldico, ca. 

herbage, herbagero, her- 
bajar , herboso , &c. 

faerbato 6 herbata. 

Hércules , hercúleo , lea. 

herecha. 

heredad, heredar, he- 
redero , herencia , &c. 

herege, heregía, here- 
siarca , hereticar , &c. 

herir, herida, &c. 

hermafrodita 6 herma- 
frodito. 

hermano , na, hermanar, 
hermandad , &c. 

hermoso , sa , hermo- 
sear, hermosura, &c. 

hernia , hernista. 

héroe, he;roína} heroi- 
co, &c. 

herpes. 

herrada. 
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herrador > herrero , her- 
radura , herrería , &c. 

herrar , guarnecer de 
hierro alguna cosa. 
errar , cometer error • 

herrén, herrenal. 

herreruelo. 

herrete, herretear. 

herrón , faerronada. 

herrumbre, herrumbro- 
so , sa. 

hervefo. 

hervir , hervor, hervien- 
te 6 hirviente , &c. 

hesitar , hesitación. 

Héspero , hesperia , hes- 

\ pcrio , ria. 

heterodoxo , xa. 

heterogéneo , nea. 

heteroscios. 

hética , enfermedad. 
ética , Filosofía mo^ 
raU 

hético, ca. 

hexacordo. 

hexaedro. 

hexágono. 

hexámetro. 

hexapeda. 

hez , heciento , X^. 

hi, hi, interjecion^ y 
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adverbio de lugar. yerro % erraré 

Híadas. higa, 

híbleo 9 blea, hígado » higadillo , &c. 

hicocervo 6 hircooervo. higo » higuera 9 &c. 

hidalgo ó hijodalgo I bi- hi]2r6metro« 

dalguia» &c. ' hi|o, ¡a» hijastro ^ hijea- 

hidra. no % hijueb } &g; 

hidráulico^ ca« hila 6 hilera, 

hidria. hilo 9 hilar » hilacha , hi« 
hidrocéfalo» ladillo , &c. 

hidroñlacio. . hilván > hilvanar, 

hidrofobia , hidrófobo^ . Himeneo, 

hidrogogia. himno, 

hidrografia , hidrográfi*- hincar » hincado > hinca- 

CO9 ca. pi¿. 

hidromaneíai hidromán* hincha. 

tico , ca. hinchar » hinchado » hio- 
hidrometría % hidróme* chazon 9 &c. . 

tro. . hiniesta, 

hidropesía 9 hidrópico 9 Mniestra. 

ca. hinojo, 

hidrostática» hidrostáti- hinojos 9 hinojarsey 8qc« 

cO| ca. hipecoo. 

hidrotecnia. hipérbaton, 

hiedra. • hipérbola, 

hiél. hipérbole, hiperbóUcOf 

hielo. ca, &c. 

hiemal. hiperdulía, 

hiena. hipérico, 

hienda. hipermétria. 

hierro , metal, hipo , hipar. 
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hipoblbasmo. : hita, especie de clava* 

hipocentauro. ita > letra griega. 

hipocistide. hito, ta. 

hipocondría , hipocon- hobacho , cha j hbba* 

driaco, ca, hipoc6n<* chon. 

dries , &c. hocico , hocicar » hocica- 

hipocras. . . do, &c. 

Hipócrates, hipocrático^ hocino, 

ca. ; hogaño. . 

hipocresía , hipócrita* hogar.. 

hipdcrifo. hogaza, 

hi pomanes. hoguera, 

hipomoclio. hoja, hojarasca, hojue- 

hipopótamo. la, hojaldre , &c. 

hipóstasis , hipostático » ' hojear ^ pasar las hojas. 

ca, &c. ojear, mirar, 

hipoteca, hipotecar, &c. ogear, espantar la ca» 

hipotenusa. ^ za. ) 

hipótesis, hipotético, ca. hola, interjecien. 

hipotipósis. ola , porción de agua 

hirco , hirsuto. movida por el viento^ 

hisca. holán, holanda,, holan- 

hiscal. dilla. 

hisopo , hisopear , ^iso- holgar , hqlgura , huel- 

pada , &c. ga , holgazán , holga- 

hispano, hispanismo, &c. zanear , &c. 

histérico , ca. holgin , na. 

historia, historiar, his-^ holocausto. 

tórico, &c. hollar, hollado, holIa<« 

histrión , histrionisa , his- dura. 

tronico , ca. hollejo. 
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hollín , holliniento. 

homarcache. ' 

hombre 4 home » hom- 
' brear 9 hombría , 8tc. 

hombro 9 hombrillo , 
hombrearse. 

homenage. 

Homero , homérico 1 ca. 

homicidio , homicida > á 
homiciano. 

homilía, homilista 1 ho- 
miliario. 

hominicaco. 

homogéneo , nea, homo- 
geneidad. 

homólogo 9 ga. 

honda 9 instrumento pa^ 
ra tirar piedras* 
onda 9 ola» 

hondillos. 

hondo 9 hon:Hira, hon- 
donada 9 &c. 

honesto 9 honestar 9 ho- 
nestidad 9 &c. 

hongo 9 hongoso. 

honor, honorario, ho- 
norífico 9 &c. 

honra 9 honrar , honra- 
do, &c. 

honsario. 

hontanales. 



hopa 9 hopalanda. 

hopo 9 hopear 

hoque. 

hora , horario'. 

horado, horadar 9 hora- 
dado 9 &c. 

horca, horqueta, hor- 
quilla 9 &c. . 

horcajo, horcajadura. 

horchata. 

hordiate. 

Horizonte , horizontal. 

horma, hormilla 9 hor- 
mero , &c. 

hormiga 9 hormiguear , 
hormiguero , &c. 

hormigo , hormigón , 
hormiguillo, &c. 

hórnabeque. 

horno , hornaza , horni» 
Ha, hornero, &c. 

horóscopo. 

hórreo , horrero. ' 

horro , rra. 

horror , horrendo , hor- 
rorizar, &c. 

horrura. 

hortera. 

hortiga. 

hc'Sco , ca 9 hosqui'lo, lia. 

hospedar , hospedage , 
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hospedería I huésped. 

hospjcip. , . .. 

ho^pit^l , ,, . hospltalejpo i 
hospiíalidad , ,&c. . ; 

hosul ú hostería, hos- 
telero , &c. 

hostin^j bos^tario. . 

hostig^CiiliQstigado, l^osr 
tigo , &c. 

hostil >,h,Qst¡]¡dad • bostí-r 
hzar 4 &c.. 

noto. ,♦ ; . 

^ojAf'MyOf hoy§daj 

hoz, hoces., 

boz^^.,. Madura, 3i^c: 

liucna. 

hucboho. » ; 

huebra, huebrar, &)q. 

hu?p9 ,^ ca. Sus derivar 
¿ios y compuesto^ ^ se 
fscriben, sin h tadaj^ 
las ve ce 4 qu^ rwdan 
el hue en o» coint^ 
oquedad. .^ 

huego. 

hueifasp. 

huelgo. 

huella, huello. 

huerco. 

huero, ra. 



huérfano, na. Sus deri* 

vados f cuando con- 

. servan l^ o d^ ^^ orU 

Íhi , se escriben sin 
, como orfandad, 
huerta, huerto, hortal, 

hortaliza , hortelano, 
hijesa. 

hueso. Sus derivados y 
•r^o^vfí^ufstos^'f cuando 

'conservdH la o de su 
., orhen latinos se es^ 

criben sin ,h, c()mo 
.;:ofar¡o,.4e$qsar,ó'í:. - 

hueste. 

huevo. Sus áeriv^dos .y 

compues^s,f cuando 
■ conservan la o de su 

origen latino , se es'^ 
.. criban sin h , . como 

óvalo , ovario, aovar, 
. \ desovar , i^c* 
huir , huido , huida , &c. 
hulano. 

hule. . • . . • 

humano , humanar , hu* 

manid.id ,* &c« 
llémedo » ^ h.u tpi^dad , bur 

medecer , .8cc< 
^imitdad, humildei bu* 

miUar , humilladero. 



bumo I Harnear , faama'* 
reda , &c. ■ 

humor^ hamorada • hu- 
moral^ &c. 

hundir , hondimiento. \ 

hura. 

huracán. • 

huraño » ña 9 hurañerk, 

hurgatxiandera. 

hurgar , hurgón , hurgo- 
nean: ^ 

hurón, huronear , huro- 
nera, &c. 

hurtar , hurto ^ hurtadi- 
llas, &c^ 

husillo, ' • 

husmo ^ fansthear, &:e. 

huso, et instrumento que 
sirDe fara frilar^ 
uso , la costumbre 6 
moda. 

hyi advefbio'ontiquado. 

I. 

Ignaviaé 
ignívomo, 
impervio;, via. • 
improviso , sa^^improvi* 

sámente, 
individuo , indítidaaii 

individuar , .&c. 
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ingertar. Ingerir , cnger- 
tar ^engerir ^ ingerto. 

inherente, inherencia. 

inhibir , inhibieron , &c. 

innóvalr, innovación, &c. 

intervalo. 

intervenir , iátérvenclon. 

intuitivo , va , intuitiva- 
mente. 

invadir, invasron, &c. 

inválido , invalidad 9 in- 
validación y&c. 

invectiva. 

inventar , invención ,. In- 
ventor , &c. 

Inventario , inventariar. 

inverecundo. 

invertir, inverso , inver^ 
übn,'&c. 

investigar , investiga- 
ción. ^ 

investir, investidura, &c. 

inveterarse , inveterado. 

invicto, tai invictísimo» 
ma. 

invierno , invernar 6 en- 
vernar, invernizo, &c. 

invitatorio. 

invocar, invocación^ &c. 

iva, pretérito imferfec-^ 
tQ de ir. 
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Conforme á las re*- 
^las establecidas en la 
part. J. cap. ni» §• 17 de 
este jtrataao todas las si^ 
labas Ja , jo ', ju 9 deben 
itscríbirse solo con j; 
pnes.U X no ha de con- 
servar ya el sonido gUM> 
tural ; y así solo puede 
haber duda en las com»* 
binadonescon la ^ y con 
la I » las cuales . pueden 
escribirse con j 6 coa g 
en algunos casos» y pa* 
ra di^tf aguirlos se expre« 
san aquí. 

jaharrar» jaharro 9 &c* 
jea. *.>'..' 
jéno^na. 
jeque, 
Jeremías, 
jerife ^jarife. 

Íerpboao. 
Bsus y jesusear, 
jitar , jitado, 
Tosef. 

{oven, javenili juv^tud; 
judihuelo. • 
jueves* 



Larva y larval. ' 

lascivia 9 lascivo ^ 8cc. 

laval. , 

lavanco. 

lavándula. 

lavar , lavadero , lava* 

jos 9 lavativa , &c. 
legedumbre. 
legía. 

leva j levar , levada » le-* 

. vadizo 9 &c. 

levadura. 

levantar, levantamiento. 

levante 9 levantisco ^le- 
vantino. ' 

}eirc 9 levísimo , ma y &c. 

Levita y levítico , ba. 

liviano ) na» Uviand^d, 

livido. 

livor. ' ' ^ 

LL. 

Llave ; llavero', &c. 
llevar, lleviidéroj &c. 
llover, llovedizo, llo^ 
-viznar, lluvia, &c. 

M. 

Maherir » maherimiento. 
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Mahoma, n^hometano, 
\ia, &c.- 

malhojo 6, marhojo. 

malva t^ malvar^ malvat 
visco. 

malvado , da » malvada- 
mente. 

malvasía» v - ... . . 

malversar 9 . malversa-* 
cion , &c._ 

malvis o malviz. 

maravedí. ' ^ - . 
maravilla., maravillar, 
maravilloso > &c. ! 
matalahúga.,.: , 
megilli,-. ,, ' ■ rA 

moharra 6 muharra. 

« 

moharrache 6 moharra^ 

*' cnQ. 

ipphatfa;; mohatrar, mor 

hatrefo. 
mohecer» mohecidp. ; 
mohína ¿^m.ohindadi mo- 
híno y oai ' i 
moho >> mohoso í ^a»< 'J 
motivo ^ motivar j &d>. { 
llover,, mov^edizo, tnó* 
yil^ movimiento I &c. 

NacanjefOy xa, mM^^(Mt 



*• f 
jita; ' > 



nava, navajd. 
navaja , navajero , &c. 
nave» navios naval, oa« 
.• vegar , navegacioa. 
navidad ó natí vidad , na* 
: videño , ña.. • 
nervio, nerviar, nervi- 
' no, nervoso^ &c.' 
nieve , nevar , n^V^ro» 
nivel, nivelar, &c.' 
novaJ. 

novar, novato,' nova^ 
í don, ¿ce. * * 

^ovel. . • -• 

«óyela, noydctt>'i- 'Sea 
novicio:,, cía , noviciado. 
Noviembre. ••- ' 
novillo^^ ndH¡Ilejo>, no<i? 

villada, &c. 
novilunio. •-' r^' \ 
novio, via. •-'^ ' 

nueve, noventa ^v flüve«9 
cientos , ^Tot^nb ; na. 

nuevo, va, novedad > 
novísimo, tua, &t. 

O. 

pbjítor objetjirj; obje- 
ción , &c. . . 
observar , observador,; 
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obsemncU » &c. p 
obvención « 

obviar, obviado , obvio. Pajera, pajero, pajizo^ 

vía. . papahígo, 

ochavo , ochavar , &c. paraiage. 

octavo , va ,. octavar, parva. 

octavario , &c. parvo , va , parvedad 6 

ogear, espatAar la ca- parvidad, párvulo, &c, 

za. .! pavana*. 

ogeo , ogeadojr , &c; pavés , pavesada. 

ogiacantá. / ■ pavesa, 

ogimel ¿ Qgknteh pavimento, 

o^izacre. paviota, 

ojear , mirar, cq'era, ojc* pavo , va , pavón , pavo- 

^ riza , &c- near , &c. 

ojete , ojetear ^ &c. pavotiar , pavonada 

ojialegre^ ojinegro , 2a:< pavo^azo. 

oliva , olivo, olivar , &c. pavor , pavura , pávido. 

olvido, olvidar, olvida^ iPavorde , pavoroía. 

dizo,&c-* " P<g« ♦ pegemuHer. 

orejear ,• orejera , Bcc. pellejería , pellejero , pe* 

ova, ovoso, sa. Uejfna. 

ovación. ptrsevante^prosevante. 

pval y ovaloj, fovalado-^ persever;4r, persevetan- 

da. > t '• ' cía^ -&C. , . '. - '- ^ 

pvar, ovario, óviparo. pervertir 6 preverfif¿ 

oveja , irvf jef O » ;ovej.u* perverso , sa , i>6^v^¿ 

inó ,"&Q. , : • sidad , jkc. 

ovillo ,.aiíilai^ ovillejo, pervigiüo. i . . 

ovispillo. "^ ^ " .. pluvía^^plnviai, pitiVfo« 

oxte , Ínter jeciirtu • , ; so , sa. 

M 



» » • • 
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polevf 6 pocrfeTÍ. 

poUhedro. 

polvaí polvareda » pol- 
vorear» polvificar, &c« 

pólvora , polvorista, &c. 

pravo , va , praved^. ; 

^ferogativa. 

p/jss^rvar» preservación, 
preservativp , &o. 

prevalecer y prevalecido* 

prevaricar , prevarica* 
cioa 9 &c. 

previco. 

previo, via. 

primavera. 

privar, privación, pvi^ 
vanza, privativo, Sbc. 

privilegio 6 previiegio, 
privilegiar , &c. 

prohibir , proUbicioa.* ' 

probidia, prohidiar^i r 

prójimo , substantivo. 

proíiervo, va, proter^ 
via , &c. 

provagar , provagado. 

provecto, ta. ' 

provecho , provedicso. 

proveer, proveedor ^pró- 
vido, provisto, proi» 
.. visor , pifovidepcia* 

provena. 
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proverbio , proverbial, 
provincia , provincial. * 
provinco. • : 

provocar , provocacioo. 
próxima^ ^djstrvQ. 
pujavante.» >- - 

- ja. 

Quedando la q solo 
para las combinaciones 
que , qui en qne la m se 
elide siQ pronunciarse, y 
trasladadas á la r todas 
las demfttrCombinacto-» 
nes, especialmente cuan- 
do la u tiene su sonido 
cabai comaen cual^ cua* 
tro, cuaresma^ cesa ya 
toda duda íeo cuanto al 
nso de la q\ resultando 
inútil^ la oófa dctlos dos 
puntos que \t ponían so* 
ore la u en algunas vo¿ 
CCS como .eo- qüestion^ 
qüociente , seqüestro^ 
qihta. V6ise la partí; 

cap:"iiW-:í y a6. > 

quejicoso, sa, ¿[uejido» 
quejigo, quej%aL 
quijera. 
quijero» ; 






n 



179 



quizayes. - 

R. 

Rahezarse y rahezado. 

rajeta. ~ 

rastrojera. 

recavar , recavado. 

recova , recoverou 

recoveco. 

rehén. 

rehendija» 

reherir. 

rehilete, 
-rehilo* 

rehurtado 9 da. 

rehusar , rehusado. 

rejuvenecer 6 reju venir. 

relevar, relevación*, &c. 

releje, relejar. f 

relieve. 

relogero , relbgería. 

reprender, reprensión. 

reserva , reservar j^reser- 
vacien , &c. 

resolver. 

retahila. 

revalidar, revalidación. 

revelar , revelado ^ '&c. 
manifestar j'fnanifics- 
to. - 

rebelarse , rebelado ,* 



&c; sublevarse, su--' 

' timado* 

revenirse i revenido. 

reventar, reventadero ,' 
reventón , &c. 

reverberar, reverbera- 
ción , ix-c,^ 

reverencia , reverenciar^ 
reverendo , &c. 

reverso , ^eversión. 

revés, revesa, revesar, 
revesino, &c. 

revezar , revezo , &c. 

revocar , revocable , re- 
voco , &c. 

revolcarse, rcvolcadero. 

rezelo , rezelar , rezelo- 
so,&c. 

rival. 

rivera, arroyo* 
ribera , orilla^ 

s. 

Sahorno, sahomarse , sa- 
hornado» 

sahumar, sahumador, sa- 
humerio , &c. V 

saliva I salivar , saliva* 
cion, &c. 

salva i salvilla. 

salvado*^" salvadera. 

M2 
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salvage , salvagina ,. $cc. de sujetar. 
salvar , salvo ^ salvador. sugeto » persona, 

salvia. super humeral, 
saxátil. T* 

selva o silva ^ silvestre, -*- • 

selvatiquez 6 salva- Tahalí* 

tiquez , selvoso , &c. taharal. 

semivulpa* taheño, 
sérvador. 



taheño. 

tahona i tahonero. 

tahuUa. 



servnieta. tanuua. 
serviola. tahúr, tahurería- 
servir , servidor , siervo, talvina. 

servicio. ' tarahal. 

severo, ra, severidad, taravilla. 

severizarse, &cV tarjeta, tarjeton. 

sevicia. tartajear, 

sohez. tavelIadOf da. 

soliviar, solivio , solí- teger, regido, tegedor. 

viaduri , &c. ' tejera, tejero, tejillo. 

solver , solvente , &c. tergiversar , tergivérsa- 
sornaviron. cion, &c. 

sorprender , sorprendí* teruvela. 

do. tigera , tigerada , tigere- 
suave , suavidad , suavi- tear. 

zar , &c. todavía, 

subasta, subastar | si^b* tojo. 

a$tacion« tolva^ tolvanera, 

sublevar , solevar 6 so- torvisco. 

levantar, subiev^AC^on. torvo, va. 

sujetar , sujeción , &c.' totovia. 

^^j^to, jparí.f as, irri^. tóxico | toxicado. 
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trahilla, trahillar, &c. 
traje , trajera » trajese» 
tiempos del 'Oerbo 
''- traer é Y asimismo se 
deben escribir con j 
' ^ tés tiempos semejantes 
de sus, compuestos^ 
como de contraer^ con- 
traje , de distraer , 
" -'distrajera,^ de atraef, 
* ''atrajese. > . 
trashumar^ trashuman- 
te/ • ■ ' ' • '■ 
traversas. 

través , travesar i travie- 
sa, travesía 9 Stc. 
travesear , travleiso \ tra- 
vesura. 
ítravo. 

triunviro , triunvirato, 
trivio, trivial^' trivial- 

mente* 
trova , trovar , trova- 
dor , &c. 
troge ¿^ trox y ti^gecüló. 
truhán^ trulianearj Iru- 

Iranería, &c. 

tuve, tuviera, tuviese, 

"• > tiempos del verho te-- 

ner. Y asimismo se 

*^ escriben con v tos 



V 

tiempos semejantes de 
. sus compuestos , como 
de contener, contu- 
ve, de^ obtener, ol>. 
tuviera j ^de retener, 
rettrviese. 

u. 

Ugier. 

ultrajé. 

ungüento, ungüentarlo^ 

ría. 
, universo, universal , uni- 
versidad , &C.' 

unívoco , ca , univocár* 
se, &c. 

uva , uvate ,- uveío , &c 

uvaguemaestre. 

V. 

Vaca I vacada , vacuno, 
vaquero, &c. 

vacar, vacante, vaca- 
ción.': ' 

vaciar, vaciadero , &:c« 

vaciedad. 

vacilar, vacilante, &c« 

vacuo, vacuidad. 

vade ó vademécum. 

vado, vadear, vadeable, 
vadoso I &c. 
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vafb. valona,. • * ' •- 

yagazD. - ?. valor , r valorar , valero* 

vagido. so, &c, 

vagilla. . j ' valuar «. valuacioa i &c. 

vago, vagar ^ vaguear^ válvula. 

vagamundo , , $cp. vsüia *, ^vallar , vallado, 

váguido. valLa44t,,&c. *, 

vahanero. ' vándalo,, la, •» 

vaharera. , ; .vaQgiuf4¡a. . .^ 

vaho, vahar ^ vahear, vano^ iia, vanidad ,',va- 

vahari^a I ^f ; . near, vanecerse, va- 

vaido. níIo4$uo., ^c« .. 

vaina, vainazas, &c* > vapor , vaporar , yapo- 

vaiven. rear ó vaporizar , &q. 

Aral 6 valle^ vaqueta, cuero dt^^^ 

valar, adjetifQf la que o bmy^. 

.^ ferunece al valladq^ ^ baqueta, var^ad^igor 

balar , verbo f4ar bof» aa^ 

lidos la oveja. vara, varear, varapalo^ 

vale. ■ y todps sus compiles^ 

valer, valedero, valia. tos y, derivados \se 

válido. escriben con 'H,^ . 

valeriana* . / vaírar:^ 7aTadero,.S^.o 

valiente, valentía, .va- varcliilla. V- • ^.'^ 

. lenton,,&94-' .:. vsríp, ría, variar :,n^»- 

valetudinario. .t \' / .. . :|i^Rte, &c, ; .;."- ? 

valiza. ; ,- ' t várice, varicosoVsa^ 

alón , nombrfi de na^ ^var^a > el hombre. ^ . » 

^^^* ÍB^ca^^tüulodedig" 

balón , fard& ó esj^e^ nidad. . ^ . ^t 

€iedejue^9^ v^ropía,, d^scefufmcia 
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de varen en-i^rafth vegiga » vegigatonay ve* . 

; bíirpQÍa, 4ig^i(iad det giguero , &c. ' 

barón. vehemente » séiéteLttí'^ 
vasallo I vasallaget.. cía , &c. 

vasco, vaspwnce,, va$-' verted».. 

^. cpngad9* . . r veinte , veintena y tieSn— 

vaso , v;)8;if,y .vasera , va- - .tiquatreno , &c; ' * 

sija >\8f c>: j : 1 r vejar, vejación, vejá- 

vástag(v. .« K • i: , V , - .mea ? &c. ^ : ^ " ; ^ 

vasto , dilatado ^ixie»< vela , velar , velan ,2tc. 

dido^ ^-,y todos los depias dt^ 

basto , ,/]^j9l«^ -' rivados y compues-' 

vate, vaticinar j vatici- tos de veía, en iod ai 

nio, &c. ^imbs acepciones si es^ 
XzyzykMfioryyjiempty cribenconv. ^ * 

- i^re¿if hr del verbo \xl vélate.. ^ • 

,hzyzjesf^ie.defru^ velesa, 1 

,'ta,j^^4^i(^tivoénterjj itdetx., ' -- 

fnin^éliii»^/emenirta. velicar, velicácfcn; ^^^ 

ve y Vojp.Vfunqs, /./ox vela, Velar^ .'vetíoíobes/ 

^ demofi tiempo*. ■ *rr/- ^w^todos los demos de^ 

guiares d^ verbo ir. rivados y compuestos 

vecino, na, vecindad.* .vdé^. vúo se escriben 

veda , rTedftf t vedado. - ¿ow v. 

vedegamtre. .-, veloz, velocidad, &c. 

vedija, ^ye4ijw> vedija^ wtílo^pelo delgado-^- 

doj á^c, ["/ bello, hermosói. \ 

vega* . .,/ ' I . velludo -:¿' vellido,* ve- 
vegada, -z .'. : ' llera , &c. / , - 

vegetal, vegetarse > vc^ vellón , vellocino. . 

gets^tií9.y&c« . ,f vellora. ; -/ ^ < - 
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184 

vellorita. t«ngar ,'*Vd(lgaos9i| Tea- 

vejtoiiyia. .\; gador. 

vellutero. ^. ' véngala. • * ' 

vena, venero 1 venoso;? venU ,. veíifal ,' 8ífc. 

venablp.' , ,,v*.7 venir ^ venid» í-vetitttf o» 

venado » venadero .9 . ve- - ^ venieme* , t&c; ' 

patorio:, &€• . ► v venta , ventero, ^c. 

vencer , vencedor /'ven- ventaja , ventajosa 9 &c.' 

-el4a, &c. . . / ventalla* A-"-' 5-^'^ . ^ 

valida, vendar ^ venda- ventalle. 

- ge , &c. ventana, vcntahage, vén* 
Vendaval. n -J tañera, 
vender , vendible , ven- ventosa* 

ta , venal , &c. ventort, yciitíír)6i*«>, ficc^ 

vendicion , la acción de Venus , vemiMÓ y ta , "^^ 

vender. - nereo, rea,' ' » 

bendición , la acción ver , vistaVvljít)iK,*vi§09 

de bffidnir. tí -r visera , Veedóp y 7 ^<^ 

yendimia'^ vendimiar. --'^ • das sfu^ dfriifddos ^f 

venc&úzti^máledr ál^U' - compuestí^^s^tscrp» 

- n<i\v$sa^ , / \ V . ' b&n con v¿' ' ; 
h^víC^QVÁXshdcer bien. vé*a. ^' . •' "^ 

venéfico , venenoeor yic' verano^ vtx^\tjio i véf»^ 

jchkeé^.y ^ : V . . Ij- nal, &c./ - • • ' • " 

henéñi^y amigo d^Sa" veras, vefo'^ W^ ^era«, 

c^r A^^;.. >' '\'A veracidad ,-'-'verídieo, 

veftenojí^vénenár ^'vc'riev verisímil 6 wctosítíúl¿ 

noso , 8cc. verificar , &c. • ; 

venera ,Tjrénerbela,"*8tcr/ veAascói v^v j 

venerar , veneración , ve** verberar y véíbbf acIon« 



1 



rtfhí^ncUi ' *^ do , versátil , versiblc; 

verbo , verbal ,* Vci%oiq, versión. 

verbosidad , &c. - ' verso rVér^i , versificar/ 

verdad , verdadero • ' ra.' versículo , versicula- 

verde, verdacho,» ver- ' lriO',r&íí*' . / 

deat<Vite!¡dóso;v¿rd¿- venebraí.^ . • « - iv 

ra, verdulero , &c. verteüos. t' " ?'' 

véfd^dl. verteró , vertedero , ver* 

verderón, • - • tientci&c*- 

verdolaga. • '^ *' ' vértice, vertical, 

víracgado. »'; ? '* ? ' vértigo , vertiginoso. ' 

verdugo, verdogdti^^- Véspero', • i^espcrtíllo / 

dugtiiílo.' f i ' /* -' vespertino I víspera. ' 

vcíedaVveredefó,'^&:c;-' vesqtíiri'^ - ^ " 

verga, vergajé-j'- ^r-^' vtetigiehti ' » • • ' ^ 

guear,&c. vestiglo. •- . 

vergel- •^;^'' ' vestir, veste, vestido,' 

vergüenza ¿' yiergoña/ ' Vesthnentáv&c. ' *' 

•ífergonzañtc, vérgo->' vcta> tv«^. •'"' 

• ñoso , &c. i '/ beta ypedaitíro de cueW 
vericueto. ; • • ^ da' yfiUfniHen la Se- 
véffa. - -' gunda letras del alfa'* 
vermicular , vermiao^o. , ■ i^eto grte¿tK^ 
Verónica. ' . :' veterano-, na* ' 

veros. .r:..v::lv vttxií^/^ '•-;' • . '' 

verraco , verraqO'^álr' • ^ vcz j vecero.^ '• 

v^irraqueary «irewfen^^ viteo-,' Veza^^i' vezado, 

dez , &C. .57r;i!ti.' , da.;.. . . . \ . . 

verruga , verYogdtty-^gí'V via , viádéír i Vtótico. 

* rccafía , 6cc. > •norj:/ tfiadeta, *-i-^-'. - 
verií*, -vtísarsc i*¥tfiié^ i^iage, íístjarv^iagero. 



viaraza. 

víbora 9 rlhotesBAO, vi* 

peritta, &c. . . 
vibrar, vibración ^ ice- 
vicario , ria I vicariato. 
Vicealmirante, Viacon- 
• de 9 y todos los com'^ 
puestos dfi la 'Voz vi- 
ce ^viz, se escríbela 
con V. ./ ( 

Inicio , viciar , vicioso. * 

vicisitQd,.v¡cÍ9Ítli4inar¡o. 
víctima, victimario, 
victor í vitor , vipcorear» 

victoria, &c. - 
\¡cuáa. r.^. , 
vid, vidueño,. í^idaño 

o veduño. .. • 
vida , vivir , vivificar , 

viviente f vM ,. vi tali- 
- ció, &c. 
vidrio , vidiier>, vidriar, 

vidrioso , .&c. .. 
viejo , ja , vejez 6 yeyeis. 
viento, Ventar Y;teat¡lar, 
^ '&c«^ tqdos ^us com^ 

fuestos 6 derivados se 

escriban gony. . 

vientre , ventral , .&c, /f 
-todos ^uficü^uestos 



^ < 



• V 



8Í 

y derivados se eseri* 

viernes»- 

yigaj .vigacta, vigapn 
ría. &c. , ' ' V 
vigé&ioao o yjicikmp* } . 

Vigilar , vigHIa , iñ^liMVy 

cia, &c. . / ..y.j 

vigolero. . .7 

vigor, vigorar, vigqrft*^ 

vihuela, vihuelista,> t-, 

vil, vilew ,:v¡lecej::¿j^ 

vllagoujez. 

viíano. 

vilhorro. 

yíifc*cjon. • .«,5/ 

viljpej^ip, vilipendia 

vilorta. - n- 

villa , village , villano. , 

villancico, villancijjae-- 

villar, 
villivina. . 
vUloirin, 

vitíwí^ji 4^ 
vimbre. ; ^ v,;, 

viacaMfivjpca. ,., v.v 

vínculo, viopularl &c 

vi^i^ar , vindicación ^ 



r < • - -I 

* 
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vindicta* 

viniebla. 

vino , vinagre ^ vinage^ 
ra , vinagrera) vinoso* 

viña , viñedo 9 &c. 

viola 9 violeta 9 violáceo» 
cea y &c» . 

violar, violación 9 &c. 

violencia, jiricíl^ur, vio- 
lento. 

violiü.» violón I violinisp- 
ta , ¿ce. . r 

viquitortes. 

vira , viratón 9 &c 

virar, viraiáor f virazón. 

Virey 6. Viíorey » vi- 

reiniftQ.» &<>»:.. 
virgen , virginal , virgo, 
vírgula 9 virgulilla, 
virgulto. 

viril , virilidad , &c. 
virio, 
virtud , virtual , virttt^ 

so I &c. 
viruela , virblentp , &q. 
viruta. 

visage. .. : 

visantes. . •, . • x 
viscera. 



• • 



VISCO , VISCOSO » VISCOSI2- 

dad. ,5 



Visir* 

visita, visitar , visitador* 

vislumbre y vislumbrar» 
vislumbrado. 

vitando , da. 

vitela. , . ' 

vitreo , vitrificar 1 &c. - 

vitriolo. 

.vitualla I vitnallado,) d». 

vijtuperio, vituperar, vi- 
tuperable. / 

viudo ^ da , viudedad^ 
viudez , &c. . 

vivac. > . / 

vivandero , ra¿ . 

.vivar ^ vivera A vjvef o«' 

vivaz y vivacidad. / 

víveres. ' 

«vivíparo. 

vizcacha. 

vnacé. 

vocablo , VD^I^Ahf 10 » 
VQcalnilista;< . * ^ ^ 

-iBócacion. :/;.-.- 

vocal , vocaimeiite. : 

v.oc;^tivo. - 

^Ua% ' ' .. \'\ 

volar, vuelo fvokodas, 
volatín, .vo1ateria/&ó. 

•tíihúia, el vkdo. o ' . . 
hohda , golf^^ ^ dado 



^ » I 



' * > r 
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€on alguna tola, 
iroícan. 



volcar , volcado, vuelco, 

voleo, volear, &c. 

volición , volitivo» • ' 

volquearse. ' 

vollitnen , voluminoso. 

voluntad , voluntario. *" 

volver , vuelta , volteta, 

• • voltear , voltcgear , 
voluta , voluble , &c. 

•vofva^vólvulo, 
: vómico, -ca. 

vómito , vomitar, vomi- 
tivo, &c. . 

vOfax / '«oracidad , &G. 

vorá gioc, voraginoso, sa. 

vórtice , vortiginosaj'sa. 

vos , vosotros , vuestro, 
tra, vueso, sa, vues- 
ceiencia , vuesamer^ 

voto , votar »' votivo; 
voz , vocear , .vocÍD]gld^ 

lo^iyitadat los demos 

derivados y. cúñífu^r" 

toJ de voz se escm^ 

r 'ke9Í^C9n v; ; . "í.rr.^ 

Vulcauof r ' / 
vulgo , vulgar, viügirl. -zahori, 
zar ¿ vu^ata , ficci > zahorra. 



vulnerar , vulnerable, 

vulnerario, &C. 
vulpeja. ' ^ * 

vulturno. ♦ 

vulva, 
vusco. - V 



Según lo establecido 
en la part. I. cap. nt, %. 
35 se haQ trasladado á la 
J y á la G , en sus casos 
respectivos, todas las vo- 
ces que hasta ahora han 
solido escribirse con x 
en el sonido fuerte y gu- 
tural que $6 \i' ha* qui- 
tado. •'• ' ''[."'■■" 

Zadiva. 

zahareño , ña. 

zaharrón* i "' ' 

zahén. 

zaherir i 'ZÁheridor, &c. 

zahinas. 

zahón. 

zahonado, da. ^ 

zahondar. 
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zahnrda. ^ zelotiplai &c« 

ssanahoria. zenit. ^ 

zancajear, zancajera > zénzalot zenzaiino> na. 

zancajiento. zequí. 

zanquivano 1 na* zequia. 

Zarevitz. zeugma. 

zarzagavUlo. zílórgano. 

zarzahán. zipizape» 

zeda 6 zetai zedilla. zirigaña. 

zedoaria. ziszas. 

Zéñro. zizaña 9 zizañero | ra« 
zelo» zelar, zeladori 
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Letras usadas en tas impresiones oótír- 
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Formación délos ruuneros casteJlcuios: 
las rnísmos guc se /^rcLcdcan. 
mía corUaduria nuzyor de su 
J\tf apestad * 
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LISTA DE VARIOS APELLIDOS, 

y de algunos pueblos y ríos dé España j que por 
ser también de dudosa ortografía, se determina 

como se deben escribif. 



Acevedo. 

Álava. 

Alvaradot 

Alvarez. 

Avellaneda* 

Avendafio. 

Avilau 

Aviles. 

Bena vente. 

Beoavides. 

Calatrava. 

Carvajal* 

Chaves* 

CovadoDga. 

CovarruDtas. 

Cueva. 

Bávalos. 

Bávila 

Escovar. 

£squ¡veL 

Fajardo. 

Feíjoo. 

Giménez. 

Guadalquivir. 

Guevara. 

Haedo. 

Haro. 

Heredia. 

Herrera. 

Hiuettrosa. 

Hinojosa* 



Hoyoc 

Huerta* 
Hurtada. 

Fativa. 

Favier. 

Jerez, 
Jover. 
Maraver. 
Mégico. 

Mogica 6 Mugica. 
Monsalve. 
Narvaez. 
Nava. 
Navarra. 
Ovando. 
Oviedo. 
Quevedo. 
Saavedñil 
Sandovaf. 
Segovia. 
Sevilla. 
Silva. 
Talavera. 
Tovar. 
Valdes. 
Valencia. 
ValenzueUL 
Valera. 
Valero. 
Valverde. 
ValladoUd* 



Valladares. 

Valle. 

Vallejo. 

Várela* 

Vargas 

Vázquez. 

Vela. 

Vela SCO. 

Velazques* 

Velez. 

Venegas. 

Venezuela* 

Vera. 

Veragua. 

Vergara. 

Viana. 

Vicufla. 

Vigil. 

Vigo. 

Villafraoca. 

Vlllagarcia* 

Villalpando. 

Viliaumbrosa* 

ViUegas. 

ViUena. 

yique. 

vi vaneo. 

Vivero. 

Vizcaya. 

Zavala. 






Ldras usadas en las impresiones oótir- 
cas de España c^ muchas de ellas ctt^ 
tos Uímx manuscritos desde e¿ siploJSH 
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Farmadon délos ruuneros casteJlcUios. 
tos nusmos que se pracdcan^ 
enla amtxcüuya nuiycr de su 
Majestad. 
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Fcrmucam délos ruuneros casteZLa/ios: 
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